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; KHAN iVAHADUU 1U)MANJEE l^ATEliL, 

?’■ ' AS A 'POKKIS ■ 

APPRICCIATIOS OK HIS PATIENT AND LABORIOUS WORK 
' ' IN THK COMPILATION OF THE PARSKK PPAKASH , 


-I. A,r 


PREFACE, 

'Ihat talented French lady, Misa Menant of Paris, 
to whom I was iadebtod for susfgosfciug to mi the study 
of the subject treated in my bool; “ The Parsoas at the 
Court of Akhar and Dastur Meherji tUo^,” has als * suggested 
to me the study of the subject of this paper. She had sotifc me, 
ia the years 1902 and 1903 a number of quostious, on the 
history, I’oligiou, manners and customs of the Parsi.s. Her 
questions show how anxiou-s she is t > get autheiitic itifonaa- 
tion, ba.sed, not on recent books and traridatious, but on 
original documents and old book.s. Hero are some out of a 
large number of such questions. 

“ Penaoz bien h Ch inga Asa. fl doit y avoir des docu- 
ments inddits qui tixeront les dates.’’ (Letter of 1st October 
1903.) 

“ Pour la date du transport du feu sacrd de Bansdah h 
Nao.sari, puis je m’appuyer sur le Parsi Prakash ? (ci-joint 
le passage). 

Quo conclure au sujet de Chauga Asa.... Pouree/; 
vous me clouner tons les passages ralatifs k Chauga Asa do 
ces Rivayats et sur I’Atash Bahram da Haosari ? Je desire 
beaucoup les citer.” (L.otter of 22ud November 1902.) 

“J’airelu le “ Kissahd-Sanjau” d’Bastsvick. 11 u’y est 
nullement fait mention do noiu de Chauga Shah. Je vois 

oelui de .BhevuJ, p. 187.lime somblo quo touto la tra* 

duction aurait besoia detra rdvisce. . . . 

Mainteuant, .... si vous \icceptez poiir le transport 
du feu la date qua vous fiK=“z fixde (vpyoz yotro 



derniere comramiication) et que vou'? repoiissez cella 
^ la quelle on s’etait nrrote jiisqn’ioi, que devient la date de 
J419 qu’oij assigne a la iiouiinatiou de Changa Shall comme 
Deeai ?......Voulez vous me reilseigner ace sujet. II y a 

encore, jo lo craius, niaticre il hion les rcclierches.” (Letter of 
29tb January 190,S.) 

“A quelle dpoque les Parsis sont ils partis detiuitive- 
tnent ? .. 

A-t-on r enumeration des looalites de ohaque Panthak 

comme on I’a pour Nausari ?.A*t-on les documents ori- 

ginaux ? ... 

II y a aussi en i741 un partage sanctionne par lo Gaok- 
war. A-t-on les documents originnux.” (Letter of 27th 
Angiiet 1902.) 

ft WHS to answer these and many other such iritelligent 
and Starching questions, on the autliority ( f old looks and 
documents, that I began the study of the subject treated 
in this Paper. I visited Naosari in .May 1903 to get 
some of the original Guikwddi documents referred to by 
Miss Mcaant, At first, I enibodie<l the result of ray study 
in a short paper entittled " A Few Events and their Dates 
in the Early History of^ the Parsees” published in the issue 
of July 1903 of the “East and West” of Mr. B. M. Malab&ri. 
The paper, in its full length, has been published in the 
several issues of the “ Zartoshti,”' and this book is a reprint 
from that quarterly with, some changes and additions. 

My thanks are due to ray friend Mr Behraragoro 
Tuhnuiras Aiikk-saria, M. A., the loarncd Managing Editor 
and Propritor of the Journal, for facilitating the publication 


^ Vide its issues of V’ol. 1, Nos. 13 ami 4, Vol. 11, No.s, l, 'J, y and 4. 
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of this paper in tViis separate book form. My best thanks 
are due to Dastur Dkr^bji MS.bi4rji Meherji IWnft of Naftsarl 
for kindly placing at my disposal some of the Guikwadi 
documents for being photographed for this Volume. 

I dedicate this book to my friend, Khan Bahadur 
Bomanjee Byramjee Patell, who, vrorking for years, quietly 
and patiently, has done a yeoman’s service to his Community 
by the publication of his very valuable and useful hook, 
"The Pars! Prakash.” His work is sought for information, 
by every writer writing on a Pars! subject from a historical, 
antiquarian, anthropologicfsl or sociological point of view. 
In the Court and in the Temple, in the family circle and in 
■society, it is held as a book of very valuable information on 
old Parsi subjects. Miss Menant, in her work, “ Les Parsis, ’ 
(Premiere Partie), thus speaks of Mr. Patell and his Parsi 
PrakAsh:— 

• “ In his Preface, the author, with unequalled modesty, 
mokes no pretention to originality and simply declares to 
have eollccted the materials for those who wish to undertake 
a methodical avid reasoned history of the Community. In 
the 105-3 page's of 'this work, there is not a single page, which 
does not show the scrupulous care bestowed upon the choice 
of different subjects of information, and which docs wot 
show, the |>atient and laborious research to which he has 
resorted, . If ever a work has been right earnestly dope, 
it is assuredly this work. There is so much <»i care atid 
method in its arrangement, that it would do honour to the 
niost laborious and the most learned of the scholars of ' I’Ecole 
des Cliarts’.”-' 

1 Ti-anslated from tb« Introduction of Mi»» .Uenant’" •* Lee Parei*’’ f, 
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The lafce lamented Dr. West said of his work in one of 
his letters to the Trustees of the Funds and Properties of the 
Parsi Punchayet, that " The Parsi Prakftsh of Bomanjee 
Byre-mjee Patel), is a most iaborious and valuable compilation." 
In the preparation of this paper and in some of my other 
literary works, his “ Parsi Pi aka.sh ” has been of great use to^ 
me. I dedicate this work to him as an humble token of my 
appreciation of his laborious and patient work. 

CoUba, ISetib Jejeebho/ Dadabhoy ) 

Parsi Fire- temple. 24th A.ugu«t > 

1905. \ 
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home afterwarils in the place where he found ease. There 
was much of joy and prosperity and quiet,* They passed 
two hundred years in this way. By that time ^only) some 
houses of Dasturs had remained in the city of SanjAn. An 
order of the decree (of God) came over them, and 1 do not 
know, wliere all the Dasturs went. 


In the above passage, the Kisseh-i Sanj4n says that for 
three hundred years after the establishment of the Atash- 
Beharnm, they began to disperse in the different towns of 
Gujarit, and they continued to do so for 200 years. After 
that time, there remained at Sanjiin only a few families of 
Dasturs or priests. Among these priests, that remained at 
Sanjan, the Kisseh-i SanjS,n names one Khushmast. He was 
there with his son Khujasfc. 


The Kisseh- 
i ZartushtiAU'i 
Hindustan, Di¬ 
vision of Gujar&t 
into Panthaks. 


Now, as to the rest of the Mobads or priests, the Kisseh-i 
Sauj^n says nothing, but it appears from the 
‘Kisseh-i Zartushtian-i Hindustan’ by Dastur 
Shapurji Sanj^ntl, that by that time, they 
also had dispersed with the laymen to the 
different towns of Gujardit. In order to avoid 
differences about their respective spheres of action in sacer¬ 
dotal matters, they, at this time—i. e., 200 years after the 
dispersion of the laymen in different parts of Guj.arflt, which 
event itself took place 800 years after the establishment of 
the Fire-temple, {i. e., altogether about 500 years after the 
establishment of the fire temple in 790 A. D.), i. e„ in 1290 
A. D. (659 A. If,),—divided the country of Gujarflt into five 
Panthahs,* 


' J tA Quiet, firmness, establishment. 

4 i. e., Spheres of ecclesiastical office and jurisdiction. ‘Fanth,» means 
a class or denomination following a certain belief. For example, we speak of the 
(^^1 M Soufi ‘Panth,* t.c., the class of Soufis. The word (M Hi) ‘Panthak’is, 
1 think, a diminutive of that word ( Cf. ‘hill’ and ‘hillock’ in English. In Persian 
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The Kisseli-i Ziirtushti4n-i Hindustan gives the follow¬ 
ing description <>f this division into ecclesiastical spheres:' 


6 iu'f jlj djjj 

^ ij ^ J il) ^ J5 ^ 

jls jjT jO»j| \j f^,jljjL*)j} ^4^ 
L^ho 4^3 <>A /•♦A 

C5 ’ J 

iiJ'*ii 3 (‘i3^ 3^ ^733*^ 


^ I ^jj J I OiOk /S 

(i,» tf^ t3kA, J 0 

3^3-! !>33 li)'^ ‘j jlj .ijj j 
f 4 ^j }j^ ! ij ^S' 

jlS’ -*'» iv^T 

lo tJi^jUxf Lj /.i* f J 




• JU 


O) '«i 


\jLm CA^iM»3 Ul^ /"IjisJ 0*J (avjT ^jT 

jKaj ^ A^Ui 13 3 $^j{^ ^ ^^5^31 J 

Translation:—One clay all the wise men of Sanjdn 
assembled and entered into a contract sincerely.* (They 
said :) We will divide all those places where there are lay- 


also, ‘k* forms a diminutive, as in English; e, g. mard ‘man,’ and 

marduA;,‘a small man.*). Though the word m‘'' 4 ‘Pauth’ is C^njarriti, the dhniniitive is 
formed in the Persian way. The word has latterly been used in a still more 
restricted sense. For example, each small village is said to be the \^b ‘Fanthak’ 
of its priest. If it is a large town and there are sevei al priests, each priest is s^iid 
to have so many families in his Panlhah. The priest in that case is said 
to be the h «<trl ‘ Pantliaki,’ (/. «., one possessing the l*anthak) of that family. 
The head-priest of a particular fire temple is said to be the ‘Panihaki’ of that 
temple. The Gujarati word is I think, Sanskrit ‘Panthan’, Avesta 

‘pathan’, German ‘pfad,’ English ‘path*, j. c., road. Those who are of 
one path of belief or action, are said to be of one ‘pantli.* 

I For an account of the manuscripts of this treatise, vide iny paper on, 
“ The Parsees at the court of Akabar and Dastiir IMeherji Rana/’ p. 45. Vide 
Journal B. B. R. Asiatic Society, Vol. XXI, No. LVIIL 

a Tide the fair original of this poem in the Dastur Meherji Ktliia Library of 
Naosilri, p. 15, 1. 1 et se j. Vide Mr. Sorabji M. Desai’s rough original, p. 16,1. 7 ct seq. 
» Liti from their life. 
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oath (of loyalty) he (Alafkh&n) came back to GujarSt from that 
place. But in a short time dieJ by poison or by natural 
death,‘ 

Fireshtd has coinraitted a mistake in the mmiber of the 
year, having given .904t A, H. instead of 901, which we find in the 
Tabakat-i Akbari and in the Mirfit-i Silcandari. Instead of 
the word i- e., one, he has given <''• four. 

From these facts, narrated by Mir4t i Sikandari, Tabaki\t-i 
Inference Akbari and Tarikh-i Fireshtd, we learn then, (a) that 
books. Cliihnp^nir fell into the hands of SuItAn Mahmud 

1484 and [h) that AlafkhAn— who i.s reported b}’ the Kisseh-i 
SanjAn to be the general, who led an army against SanjAn—fell 
in the Sultan’s disfavour in 1494 A. D. (899 Hijri), and died in 
1496 (901 Hijri). So the date of the fiill ofSanjAii into the hands 
of Sultan MAIiinud must be some year between 1484 and 1494. 
The date we liavc arrived at, on the authority of the Kisseh-i 
SanjAii, is 1490 A. D.. Tliisdate, then, is supported by historical 
works like the Mirat-i Sikandari, the Tahakfit-i Akbari and the 
Tarikh-i Bhreshtd 

Now let us see, if we can fix any particular year Ijetweea 

Particular fkese two dates, 1484 and 1494, for the con—* 
date of the 

event. quest of SanjAn. 

We learn from tlie MirAt-i Sikandari, that after the 
fall of ChAinpanir in (889 flijii) 1484 A. D., SultAn MAhinod 
was engaged as follows. 

o o 

In (890 A. H.) 1485 A. D., he ijUt to death, the HAjA of 
ChAinpanir, who was taken prisoner and who refused to be 
Mahomedan. In (891 A, H,) i486 A. D., he went to Mustaf- 

» I have given my own translation. For Briggs’ renlsriiig, e.'i: Briggs ’ 
rireslifc, Vol. TV, p. 12. 

6 
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abaci (Jnnaghacl), and then retiirried to Mahinudabad (Chain- 
p4nir). In (893 A. H.) 1487 A. D., he went to Mustafdbad (Juria* * 
gbad) again and placed it in charge of prince Khalil Khftn. 
He then marched against the Rdju of Srrohi (Mount Abu)* 
and compelled him to surrender a large number of horses, 
which he had plundered from some merchants of Khordssan, 
who were carrying th^m for the Sultan. From (892-95 A H.) 
1487-90 A. D., he lived at MahraudabM in ease and 
comfort. In (895 A. H.) 1490 A. D., he sent an army, botii 
by land and sea, against Dabhol near Ratndgiri, where BahAlur 
Gelani was carrying on piracy. His land army had marched 
up to Agcthi (AgAsi) and BasAi (Bassein), when the regents 
ofSultdn Mahmud Bahamani, the intant prince of Dakhin 
( Deccan), undertook to punish the pirate general, and requested 
iSultAn MAhmud not to advance further. We read the 
following, on this subject, in the Mirat-i Sikandari: 

c.-. I jif IJ J c!. j q j 

JUjI .o..., 

U iXfxj /.J jiC^j /.aAI J jjA 

Translation:—“When the land army reached Agahi 
(AgAsi)’ and Basai (Bassein), on the borders of GujarAt and 
the Dakhin, the regents for SuItAn Mahmud Bahmani reflected, 
that SuUAn Mahmud GujarAti had been a patron to their 

. ^ was sent to SultAn Mahmild GnjarAti, 

stating that the arinies of the Dakhin were his faithful friends, 

‘ The Tabakat-i Akbari saya ,y king of Mount Abu ” 

(MuuBlii Naval Kishore's edition p. 478,1. 11,) 

• A town on tho nortli of BaBse^u, 
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A FEW events in THE EAKLY 
IlrSTOEY OF THE PAK8IS AND 
THEIR DATES.' 

The object of this paper is to ascertain the dates of a 
The obji'ct of events in the early liistorv of the Parsis, 

the paper. after thcir emigration to Iitclia. 

I 

For this history, we are, to a certain extent, indebted to 
The KiBseh-i the Kisseh-i Sanjto (f. e., the story or the 
Sanjaji. history of Sanjftn), a P,.-sian book ivritten in 

verse in 969 Yazdajardi ( 1600 A.D.)« The following couplet at 
the end of the poem gives its date: 

Translation;—It was the year nine and sixty and nine- 
hundred (be., 969) Yazdajardi, when this history was written. 

This poem is embodied in some copies of the collection of 
miscellaneous writings, collected by Utirilb Hormazdyir and 
knoTO as Dar4b Horraazdy4r’s Revdyet. The oldest copy* of 

* This paper was prepared at first at the request of Miss Menant of Paris. 

* Mr. Manockji Rustomji Unv4la’s lithographed edition of Dfir&b ilorraard- 
yfir’B RevAyet, which is being published, Vol. II, p. 364, couplet 18. Mr. Manockji 

^ Kustomji UnvAlA’s old manuscript of DArAb HorniasdyAr’s RerAyct, Vol. II, folio 
648b, couplet 9. 

* It belongs to Sir. Manockji Rustomji UnvAlA. It is written in two Tolunies 
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this RevAyet, in which I find it embodied, is one written in 
1061 Yazdajardi (1692 A. D.), by Ddr4b HormazdyS-r himself. 

The author of this Kisseh-i Sanj^n is one Bahman Kaiko- 
The author of inhabitant of Na6s4ri. He thus describes 


the KiPseh. descent and 

^ }5 tiki Ij^J I tJ (J^J ^ 

Ow*M I jl^j J I />f 

<>*3 ^ Imk^ j I f j 

Ijj I ^ U«i «x<o ^ 


/«>o lA (ym ✓I.O* 


his authorities for the story : 

U CIam.^ ^iT CiT*® 

^^Uayf ^jLj ^ 

J C5 ^ L5‘ ^ lA Car^ v^SJ 

/oLs:-^'*® waaJ (j£J I ^ e; ^ 3 J 
cA>oti ^ 

'-)j* (^j^“‘y j'i 


- A 


j I ^ 


^ Uah (J j^j| ^AJ lijA 

The Kisseh-i Sanjan is written in Vol. 11, folios 642b.~648b. The colophon 
giving the date of this portion of the manuscript occurs in folio 689b. It runs thus; 

,1 isT^ <xi (.(*3 

^ Lia A A (a*» J^\ cAj ^ j ]^J (J tt<t» 

<}.J I I ^tj ^/OJ S* ^ ^ ^ f 

Translation :—This copy { of the book ) of the good holy Mazdaya^’n^n religion 
was finished on the auspicious day Hormazd of the auspicious month Shehe- 
rivar, in the auspicious year one thousand and sixty-one of Emperor Yazdajard 
Sheheryar. The writer of this holy copy (is) Herbad D5.r&b, sou of HormazdySr, 
son of Jvavam-ud-din, son of Kaikob&d, surnamed SanjAnS. 

1 Mr. Manockji Rustoiiiji Unv^lhVsold manuscript above referred to. Vol. Il» 
folio 648 a, couplet 30 etscg. Lithographed edition, Vol. II, page 353, couplet 36. East- 
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THE AUTHOR or kisseh-i sanjan. 




Translation:—“A Dastur has showed me this story. 
O God! keep him prosperous in both the worlds.’ I am that 
poor man, whose name is Bahman. My property and residence 
were in Na6sS-ri. Again knoAV this^ that my father is KaikobM. 
His heart is pleased in the service of Ir4n-sh4h.® His father 
was Horinazd^’dr Dastur. May his place be in brilliant Heaven. 
O friend I know his surname to be SanjAneh. Through every 
kind of wisdom, he was experienced* * 'in business. Owing to 
that wisdom, his surname was SanjAneh, because in the world 
of religion, he has shown sagacity. Again, they gave him the 
name of “ the Dastur of religion.” In every place, they opened 
the Avay of religion through him, {i.e., all got from him an ex- 
jilanatiou of religious matters). He had connection * with 

Naosari, about two hundred years ago if you count it. 

It was the year nine and sixty and nine hundred ( i. e-, 969 ) 
Yazdajardi, when this history was written.* In the month 
Farvardin and on the day KhordAd, these verses wmre finished 
properly.I have said this story as I have seen it (in 


wiek’s Trunslatiou, B. B. R. Asiatic Society’ll Journal, Vol, I, page 189. Eastwick has 
committed several errors in his translation. He gives tlie name of the author as 
Bahr&m (page 189, 1 24). This is evidently a mistake, because his name is twice 
given correctly by him on page 170,11.17, 29. 

1 Or it may be thus translated: O God ! keep me, to whom a Dastur has 
showed this story, prosperous in both the worlds. 

9 Irdu-shuh is the name of the first sacred lire in India, which was consecrated 
at Sanj^n. It is still known by that name. At present, this sacred fire is at Udwftdi^ 

• proved,grave.” Here the author explains the reason, why his 
ancestor was called Sanjdneh. He says, he was so called, because be was^an/ide^, ?.e., 
experienced in all kinds of business. Sanjilnd is a surname, which is used even now; 
and the explanation nowgiven is this, that the family had originally come from Sanj&n, 

* (3^^j fastening, pledging one’s faith ; hence connection. Again the word 

also means ‘ camp, ’ So perhaps it may also mean “He had NaOsari as hie place of 
r,!sidence.” e was folded by the pen. 
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older book a), and as I have heard it from the words of my 
’elders.' Again my teacher has corrected it and such flowers 

have gro^n in the garden.1 have related this story, as 

I saw it,- according to the way of truthful persons.” 

This' long extract from the Kisseh-i Sanjan shows, that 
the author was the son of Kail<obS.d, who was 
tGfiala for his the son of htorinazdyAir T)a&tur, Avhose family 
had a long connection with Naosti,!!. Again, 
what is more important, is this, that it shows, that the author 
was indebted for his materials to an older account, and also to 
what he had heard from his elders. He had followed these 
serurces faithfully, and had submitted even his work to his 
teacher for approval. This shows, that this treatise is, to a 
great extent, authentic. Again, in the commencement of his 
verses also, the author says the same thing, viz., that he had 
Jiis materials from a learned Dastur of the time. He say.'' :— 

> . ..... . . . 

jyld J (J J 




CUA? 14 > iJ 


^SUt 


I J vi 


U«*i I ^ I tJ CaaI* j 


I M. liuart of the Biblioth6que Natiouale of Paris bus kindly sent me, through 

the favour of Miss Menaut, a few lines of the Kisseh-i Sanjan from Anquetil 
Perron’s manuscript in his library (LV'Suppl. persau 200 ) ( Cf. Aiiquetil’s 
Zend Avesta, Tome 1., partie 2, p. xxxiv). Therein 1 find the following .lines ; 

t, e.f O Excellent! There was a Dastur, whose uaiuo w^as lloshang. In wisdom, 
he was always excellent. ( Ij— a bunch of grapes ; hence juicy or excellent; or 
it may mean with ( bA) beautiful,’’ ( beautiful) i*. e., excellent. Any 

how this MS. gives the name of the Dastur, as Iloshang. In Auquetirs collection 
of MSS. at Ihe Bibliotheque Nationale, this MS is, according to Anquetils Zend 
Avesta (1, p. 2, Notices pp. 82 to 81) “ S’ pp. 312-332 du Kecueil Touvragos persans, 
vol. en 4“ do 44G pages.’’ According to Miss Menant, ?rl. lllochot has entered this AIS. 
in his catalogue of the librarv a?. -IiV r Histoire de la retnito des Parsis dans I’Inde.’ 
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Translation:—‘^Now hear stranj^e accounts from the words 

of Mobads and from old history.....I have heard it from a 

wise Dastiir, who Avas always known for his goodness. He 
had also read the Zend Avesta. He had expelled Ahriinan from 
himself, {i.e,, lie was altogether free from vice). In his city 
the Dastur was always m evidence.^ Through him the reli¬ 
gion had always become brilliant....... He told me this nar¬ 
rative from old traditions. Fie told me concealed secrets 
of stories, (/.<?., hitherto unpublished facts). One day he told me 
this story, having pierced the pearl of news with goodness. 
With that same Dastiir, ayIio told me this narrative, may 
goodness be ever united. I repeat the story from his words. 
I tell the secrets, ( /.e;., unpublished facts, ) about tlie work 
of persons of good religion.’^ 

XT. 

Having given some account of the treatise, on which I 
propose to dwell, to some extent, for my authority, J will 
now proceed to de.^cribe the events referred to therein. 

Aiter the tall of Yazdajard at the hand of the Arabs, 
Sojourns to ^ number of Zoroastrians fled to the mountainous 
Kohistaii.Oriniu, district of Fersi<a, known as Ivohistan, and 
remained there for 100 years. Being persecuted* 
tlierealso, they went to the city of Ormaz and remained there 
for 15 years. Thence they came by sea to India and landed 

' Mr. Manockji Kustomji UnvrU/i’a old numuacript, Vol. II., toUo 643b., 
couplet Get. seq. Lithographed edition, Vol. 11., p. 344, couplet 30 et seq, 
Eastwick, Journal U. n, R. Asiatic Society, Vol. I, p. 171. 

ie.y manifest, observing. It may also mean “ He was a good observer 
of all that happened.'* 

« In connection with this llight, I would recommend my readers to read the beau¬ 
tiful poem of Thomas Moore entitled » Tho Fire-Worshippers in his Lalla Rooklu 
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at Div in Kathi4w4r, where they remained for 19 years. 
They sailed again from there and landed at Sanj4n. The 
following lines of the Kisseh-i-Sanj4n desciibe these sojourns: 


t J ^ J CIAiAA# ( ^ 

ii) ^ j ^ f 

(J (a. $ (>>Jm <>J 1^' L*hj I 

^ ^J I 

l> 4>>A jl CamwICmoO 

✓3 I J J 

J5 (j^j Ij ^ /J /•^J l^ib 

<>ki (>3 ij t>»ij 




ai-i 


Is^f _^A.T o.jl^ 
Jti ,/i ^3 
JJ^ji yrli’ 


j:^aS 


I^J I ^Z^JuS kZ> OkX) ^^'f jf 

ij-A I 

\j.ah j {:j^i^4'i 

J J J LS^^ J 

(J (m» tXotf «x3 I/O 

J U ^ tiy:! ^4-? 3 

/•3 J <>4J ^ •i ^ 
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i>.’ L^i J J <x3Jj3 j j 

Oi/oX txijk 

T ^ y Cix /<xsjS 0^/0 

vi JJ «5vJ J 4^3 I j^j 

0 t5 J 3 f 


4^3ti^i|j3A3 ol^y^s/ AxS^f /.4.A iJMjlXAf J 


C5’^4' 

jj 5l3 I j Jl (i: J 

^ jj <ji.j I J ^ J *3 JI 


lTv ci^ 0 ^ 

ii> o«ij /•’i f 

i*j^^ CS^ J CS^ j o> Lf*^v ^ 


* ^j(f I ^ t/o *^^3 ^ ^ 


I c!.) ^ ^ 


i Air. Manockji Rustamji Unvala’a old MS. fol, 644a, couplet 3, to fol. 545a 
couplet 19 ; Lithographed edition, p. 345, couplet 25, to p. 347, couplet 37. 










Translation:—^“From the time wlien the sovereignty passed 
away from the hand of Yazdajard, ( and ) men of another 
religion came and seized his throne, Ir4n became desolate. Alas 1 
that country {and its) religion went to ruin. At that time, 
those, who had faith in Zend and Pazend, (i.e., those who be¬ 
lieved in Zoroastrian scriptures), were scattered. The Behdins 
and the Dastnrs* * all concealed themselves for the sake of their 
religion. All abandoned their houses and places and gardens 
and palaces and halls, for the sake of their religion. They lived 
in Xohistan for 100 years. When they were reduced to these 
circumstances, at one time, a virtuons wise man, became anxious 
for their religion and said to his friends: “Idere, also, it is diffi¬ 
cult to stay on account of the fear (of harm) from people of other 
religions.”* They, the Dasturs and the Behdins all together went 
to the city of Hormaz. When 15 years had passed in that city, 
everybody was harassed by the Darvands, {i.e., the non-Zoroas- 

trian Arabs.).Then they directed their ships towards the 

sea, and hoisted their sails. They made their wives and children 
ait in the ships and sailed the ships a’apidly towards India. 
When the ships arrived at India, they unhesitatingly anchored 
at Dib.* They landed and took an abode there. At last they re¬ 
mained in trouble.* The Behdins* remained there for 19 years. 
(That period) having expired, an astrologer saw the omens. 
The old Dastur looked into the astrological tables and said at 
once: “O enlightened friends I We must go to another place 

^ t. e,, the laymen and the clergy. The word Behdin ( lit., those of the 
good religion) is used generally for the people of the Zoroastrian religion, 
whether laymen or priests. It is something like “ the faithful.^' It is opposed 
to * Darvand ’ those who ran away from the proper path), i. e., the unfaithful 
or the non-Zoroastrians. But at times, when used with a separate word for any of 
the different ranks of the clergy, it means *the laymen.* 

• ?*.«., the hostile Arabs. » Div in Kathi&w^lr. * Jif hall, burden, 
trouble. or dard^ hammer. Lit., * their feet remained there under the 

burden of a hammer/ » Zoroastriansj lit., people of the good religion. 
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from here, so that our next abode may be there.” All were 
pleased with hi.s words all agreed),and they sailed their 

ships rapidly towards Gujarat...r,.,....Such was the order 

of fate after that, that they all reached Saiij^n. A virtuous 
IiajA was (ruling) there. He had directed his head in (the path 
of) holiness. His name was Jili RS,nA,, lie was generous and 
wise and prudent. The Dastur, wlio w'as famous for his learn¬ 
ing and wisdom, went before him with a present. He blessed 
him and said : “O Ra,e of the Riles (i. e., King of Kings) 1 give 

us‘ a place in this city” * .When the Hindu EAjd, 

heard these words of the Dastur, and his heart was altogether 
delighted, the virtuous king said at once: “ Make your abode 
in my country.”” 

This part of the narrative enables us to tix the dates of 

^nr'eariyevenTs* the following events: 1) the flight of the Parsis 
to the mountainous district of KohistAn ; 2) their sojourn in 
the isle of llorm.az ; 3) their emigration to India and landing 
on the shore of Div ; and f) their landing at Sanjiln. We 
will now fix these dates. 

According to the narrative, a band of the Parsis went to 
Kohistjln, on the final defeat of Yazdajard and on the seizure ot 
the throne of IrAn by the Arabs. The great defeat was at 
the battle of Nah^vand in f54'l A. D., Yazdajard lived and 

» ^y^U _ PI. of l< ; or if wo derive it from U> exteuding, stretching, 

tho words jjbU may mean * extensive ground.* 

a According to the Kisach-i-Sanjtln, tlie Dastur explained to the R/ijAthe 
principles of his religion. Sixteen ‘Shlokas’ or verses in Sanskrit have been preserved, 
as those composed by the Dastur, to give the king an ifloa of their religion and cus¬ 
toms. (Vide ‘Indian Antiquary*of 5th June 1872, Vol. I,p. 214, for an English transla¬ 
tion of these ‘Shlokas’and Dastur AspandyArji Kamdin’s ‘ial>t ciiVl'M 
fore GujarAti translation.) 
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DA'I’KS OF FOUR EARLY EVENTS 

wandered for 10 years' more and was murdered in 651 A. D. 
As the Kisseli-i Sunjati stixrts Avith the event of the loss of his 
sovereio’iity, we must take this date, as t]\e starting point for 
subsequent events. 

riic Kisseli i Sanjau is more or less the iiistory of a baud 
of refugees, avIio, at the defeat of Ya2;:iajard, took refuge in 
KohistAu or the mountainous district of Persia. (A.Y. -20). 
This band remained theie for 100 years' aixd then came to tlie 
island of Orrnaz. Thus starting from the above date 651 A.D., 
we tind tliat the date of their arrival at Orrnaz, comes to 
75J A.D, (120 A.Y.) They lived there for 15 years, and 
then came to India, and landed at Div. Tliis event took place 
then in (751 + )5=s) 766 ;\,1). (135 A.Y.) d’liey remained 
in Div for 19 years, and then sailed for Gujarat and landed at 
Sanj4n. This was then in (766 + 19 =) 785 A. D. (154. A.Y ) 




> Walcolm’s ‘History of PerRia’ (1829), Vol. I, p. U3 note s. 

« Romer, in his paper on “Zend iiad Patilavi langanges” before the Royal 
Asiatic Society says: “The period of the arrival of tho Parsees in India ia 
involved in doubt and obscurity. According to the traditions of this event, as they 
would appear to be pi'eserved in their only historical work, extant, a short poem 
named “ Qiasa-i-Sanjan,” written about A. 1). JtlOO, some P.ir.^ian families 
in the reign of Kluisru Parwoz, warned by a prophecy of approaching 
evil, retired to the mountains of Ivhorassan, it is said forty-nine years before the 
era of Yazdijird. 'llicre is, however, an error here, for Khhsra Parwez began 
his reign A. U. 591, or only forty-one years before the accession of Yazdijird in 632. 
These families and their descendants, the story goes on to say, continued in 
K orassan for a hundred years, and then quitted tho country for the island of 
Omiaz where they sojourned fifteen years, and then sailed to Div on the cojist 
of Gdjartt, whence, after a residence of nineteen years, they p.assed over to 
baujau. Ihe Kisseh-i-Sanjln in the old manuscript (dated 1061 A. Y., i. e., lCi)2 
A. ]); ) of Dfirab Honnazdyur’s Revfiyet, which 1 have used for this purpose, says 
nothing about tho re.tiremcnt of some Parsi families in tho reign of Khusru 
arwez. The manuscript, which Rastwick has translated (Journal B. B. R. A.S. 
voi I. pp. 16S.I9J) says nothing of the kind. The manuscript, followed by the 
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Dr. Wilson thinks, that the name of the king Jfi,iRani\, or 
jai liftnft of Jildi-lhlna, referred to in the Kisseh-i tianjdn^ 
was a corruption of the Hindu name Jayadeva*, 
and that he was the same king as Jayadev or Vaniaj of 
Anliilwrul Piitan, who reigned from 745 to 806 A.D. 'fhis 

Gujaiftti translator uiulcr tbe jioiiKfe plume oi (hHUI) “a Farsi” in his rendering 
of the Kisseh in (Jujarati verse publi8he<l in 1855 A. D. under the title of 
<lt?iwtoi &Tsl 8ay» nothing to this effect. The manuscript 

which Anquetil Du Perron has followed, does not seem to refer to this supposed 
retirement in the reign of Khffsra Parwcz. Anquetil (on the authority of his 
juanuscript) places the retirement in the reign of Yasdajard ( Zend Avesta, Tome I, 
yarlie 1, p. 318.) 

But it is likely, that some later copy of the KiHseh-i Saujau may have added 
this erroneous statement. The late Dastur Aspandyarji K5,mdiuji of Broach in 
his book named “ published in 182G A. D., gives 

85 Ynxdnjardias the date of the arrivtd at Sanjtln. He gives (p. 140) 

^ ifl Mivk cfl^ CH as the 

date. The date of the arrival at Sanjan, which we have arrived at, on the 
authority of our old manuscript is 154 Ynzdajardi, while that given by Dastur 
Aspandyfvrji, on the authority of an incorrect copy, wliicli has interpolated the 
subject of an earlier retirement in the reign of Khhsrd Parwez, and which 
Komer also scorns to have followed, is 81 Yazdajardi. The difference is tliat 
of GO or 70 years. ( Komer takes 6S2 A. D. instead of 631 as the date of Yazda- 
jard’s accession to the throne). This is accounted for by the fact that they place 
the retirement 49 years before the date of the accession of Yazdajard, while we on 
the authority of an old manuscript, place it 20 years after the date of the accession, 
Komer has shown, as stated above, that the retirement cannot take place in tho 
reign of KliGsrOi Parwez, 49 years before the date of the accession of Yazdajard, 
because “ Kliffsrd Parw'ez began his reigu A. D. 591 or only forty-ono years before 
the accession of Yazdajard in G82.” So the date 85 Yazdojardi, arrived at, on the 
supposition, that some families retired into Khorussdn in the reign of Khffsril Parwez, 
49 years before the date of the accession of Yazdajard, is on its very face incorrect. 
Again Mr. K. U, Cama, in his treatise named ‘Yazdajard! Tdrikh' ( ‘ 
fti-'l'>i,’f.f., the Yazdajard! Era), has clearly shown, that the date of the year 85 
Yazdajardi, as given by Dastur Aspandydrji is not correct, 

Plven if we place the event thus earlier by 69 years, the dates of later events^ 
especially the date of the conquest of SanjUn by Alaflchdn, a general of Sultdn 
Muhammad, do not tally. All these facts show, that the date 85 Yazdajardi, given 
as the date of the arrival at Sanj&n, is not correct. 

1 Journal B, B. K. A., Vol. I, p. 175, note S, 
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THE FIRST FIRE TEMPLE. 




1 Bau-Ri\j ruled for sixty years and was the founder of the 
I GhAwara dynasty of Gujarat (746 to 942 A.D.) The Aiu-i 
Akbari gives Lis name as SarAj Chavrehand says that he ruled 
for 60 year8(JUc*wa..i_iijjUjji^^_i According to Blochmanu, 
different manuscripts of the Aiti-i Akbari have different vari¬ 
ants of this name. One manuscript gives the name as * 
The xiiu-i Akbari gives a short account of the way, 
in which, this ruler, originally a highway robber, became 
latterly a prince.* 

I think, it is more probable, that the name JAdi-Rana, or 
Jai-RanA, (z.e., JAdi or JAi the king), is the name of the local 
ruler of SanjAn, and not that of the then king of Gujarat, 
because the Kisseh-i SanjAn says that the Parsis landed at 
SanjAn and went to its ruler. So, I think, what the writer 
meant was the local ruler, and not the king of Gujarat, whosh 
capital was at Pattan, more than 150 miles away from 
SanjAn. Jadi-RAuA or Jai-HAnA, seems rather to be the title 
of the local ruler than the name of the then king of the 
whole country of Gujarat. It is an appellation like that of 
RAo or ThAkur. 


XXX. 

Having fixed the dates of events upto the time of their 
landing at SanjAn, we will examine the Kisseh-i SanjAn a little 
further, for the dates of some subsequent events. 

Some time after making their abode at SanjAn, they 
The first Fire- built a Firo-teiiiplo there, with the permission 
^ of the The Kisseh-i Sanjiln does not 

1 Blocliinanii’a lext, X, p. 500, column 1st, 1. 14. Translation, VoL II, by 
Jarrett, p. 259. ^ 

« Blochraann’s Text, I, p. 500, note 5. Jarrett’s Translation, If, p. 259, note 2. 
a Blochmann’« Text, l,p. 602. Translation, 11, p. 261. Vide Bird s ‘History of 
Uujarat (1885), p, 188. Baylcy’s ‘History of Gujarat’ (1886), pp. 24-26. 
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say, how many years after their landing at Sanj4n it was, 
that the fire-temple wa.s founded. It simply says, " they re¬ 
mained there with happiness and joy. Everybody went 
to his work as he liked. One day, they had an important 
business with the king. All went to him with good 
thoughts. To him the Dastur said: ‘O Prince 1 you have 
given us a place in this country. Now we wish, that in the 
country of India we may establish an A-tash-Behar^m 

It appears from this description, that it was some time 
after they properly settled in their new quarters, that they 
applied to the king, for permission to found a Fire-templo. 
Again, the founding of an Atash-BeharAm is not an easy 
matter. Of the different grades of the sacred fire, the Atash- 
BeharAm is the highest. The collection of the different 
fires, which make up the sacred fire, and their consecration 
take some time. Even now-a-days, irrespective of the time 
occupied in constructing a building, nearly a year is spent in 
the religious rites for the consecration. Again, according to 
theKisseh-i Sanjan, they had to send to KhorassAn for the dldt, 
(i. e., the religious requisites, such as the vars, barsarn, &c.).* 
A period of nearly v, years seems to have thus elapsed, since 
their landing at SanjAn, before the time when the fire-temple 
was established. According to The Parsi Prakash,* 
some later writers say, that the Parsis landed at Sanjan 
inSamvat 772 and that the Fire-temple was founded in 
Sam vat 777.* 


* Lm If oj \J^ ly ^ j I il) O J( I ly q (Litho- 
jjmphed edition, p. 348, couplet iil). 

• By KliSn Bilhadur Bomauji Byramji Patel, Vol. 1, pp. 1-5. 

» Dastur Aspandyarji Ktlindin, in Ids book (published in 182C) “ 

rtitl'H Mlt^dwlM'l JW” gives the date of the landing at Sanjftn as ill 

Win'S} ijt & ii nis '♦H* V In the 
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Though these dates are not correct, as we will see later on, 
still, the interval of five years, which they give between the 
two events, viz., their landing at Sanjtin and founding the 
Atash-BeharUm, seems to be correct. 

So, adding five years to the above date ( 785 A.D.) of 
their landing at Sanjiln, we como to 790 A. D. ( 159 A. Y.) as 
the date of the founding of the first Parsi Atash-BeharAm 
or Fire-temple in India. 

It appears, that at the time, when they founded the 
Fire-temple, several other Zoroastrians had joined them. The 
Kisseh-i SanjAn says:* 

,j,UI_yk UJf oJ^y J+e cy 

cjiJf '■i'-i (ill ^ 

Translation:—With those sacred materials {Aldt) 
which were from Ishordsaan, they carried on their work there 
without fear, because several (persons) of the class of Dasturs 
of the good religion,* (persons) of pious habits, had come to 
that place. 

This statement shows, that when the emigrants of the 
ASccondband band of refugees, sent to Khor.ass^n, for the 

of refugees. sacrod articles required for founding the sacred 
Fire-temple, the Zoroastrians of KhorassAn came to know, 
that a band of their co-religiouist.s was safe in India. And so 
a number of people, whom we may call a second band of 

margin of a book written in verse, entitled‘ Kisseh-i Atash Varahrilm-i Naosari,’ 
by Da&tur Shapurji I find the above date written by some one a.s 

follows: ^’^ci ^^i vftoMl vtrti (p. 11, fair copy). The 

date of the Fire-temple is given by some one as >ii ^i9r (£ 

iflHt (p. 14, fair copy. For the two manuscripts of the book 
ride niy book ‘H’he Parseea at the Court of Akbar and Dastur Meherji 
p. 4o ). These dates are also given at the end. 

I Lithographed edition, p. 348, couplets 81-32. 

« Or it may mean “ Dasturs (and) Behdins, ” t. e., the clergy and the laity. 
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refugees, came to ladia, perhaps, with the very party of 
persons, who brought the sacred articles from Khord3Sc1,n for 
the founding of the Fire-temple. 

About 300 years after their sojourn to the land of SanjS,n 
and the establishment of the Fire-temple, the 

Dispersion in ,3 . , ,. • ,. rr. ... 

different direc- 1 ai’sis began to disperse in diitereut directions, 

tionsm Qujariit. went to Vank^uer, Broach, Variav, Anklo- 

sar, Cambay and Na6sari. 

j f* *^ ^3 J cAh^? J J 

^ ^ IA A j*A J ^ 


«V^ *T**^ J 

»XUA3 U) J^x) /♦A 

A*3 J C> 

Lj j h.A b /*44iT 

^J J ^ 

{*) I > a3 C 4 J I j 

a4A> 




J 


jti a 


,.ur 


<>»* ^4*wia 15^I J <3 (i) 

j / 4 A L»jj {*) 

LT*^ ^ ^ J Ij Ca. 

J ^5“^ ^ y Ls***"! 


LS*^ 


(J J ^ f 


1 Oi^ Ls^ 

Translation :—In this way, passed away 800 years, moro 
or less (^. e., about 300 years),and several persons, more or less, 
went away from that place. They were dispersed in the 
country of India and they got hold of (^. e., took abode in) 
attractive* places in all directions. Many went to Bank4nir. 
Some went in the direction of Broach. Several went to¬ 
wards Bariev. All persons hastened to (different) places. 
Several reached the town of Akl&sar and several assembled 
in the city of Kambayat.* Several went* to the town of 
Na6sari bj’ order* or by chance. Everybody made his 


I Mr. Manockji Rustamjee Unviiia *8 MS. of the Revayct of DarAb Hormazdyar 
Vol, II, folio 545/.», couplet 23 et seq. Lithographed edition, p. 349, couplet 1, et seq, 

* jkAAJ — Attractive. • Cambay. * Lit.y carried their chattels. 

» Jkux order. 
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men of good thoughts.” They divided all these places 
into five parts. First is Sanjan, virhose limit was in that 
direction* 0 man of good nature! its limit is from 
the river PAr to that of Dantur.* All the laymen, when they 
are within the limits of Sanjln, may be willingly* under the 
orders of the Mobads (thereof). Know the other division to 
be Na6s4ri. It was given to the Mobads with all heart 
and life, {i. e., with a sincere heart). All (the country) 
from the river PAr to the river Bariav, was under the power 
of the Nabsarians, {i. e., the Nafisdri Mobads). Nobody 
else would have any control therein. All would have 
security,* in their own jurisdiction. O good-natured mao ! 
know the third division to be God4reh' from Banlv to 
AklS.sar. All the GodAri4ns will officiate at that place, and 
all the Mobads may be friendly with their heart and soul. 
O man of good knowledge ! Know the fourth division to be 
Broach, whose limit and measurement, I will (now) tell you. 
Know that (division) t) be from AklSsar to Khambayet. Know 
all that to be the limit of the people of Broach. 0 good man ! 
know the fifth division. 0 leader I I will tell that to you, so 
that you may know it. Wise men have named it Khambilyet. 
In this way they have divided the towns and places. The 
wise men of Sanjan have done this work (of division), so that 
there may be no quarrel and dispute. 


I turning the face towards. 

U U t*i W V ‘ Dantorft-ni nadi,' i. e., the river of DnntOra. 

tl ♦ f Gaiitora-’of Anquetil (I.partie 1, page 883). Aequetil sajs, 

la rora iis river xa seen the tomb of “ Bovamelangue ” on the hill. This ia a 
reference to the hill known, even now, aa the hill of >,a ii) Bdwa Malang, i. e., 
am ( I . Father) Malang, who was a Mahomedan saint. The river Par gives its 
naniejo. the town of PArdi, which ia AnquetiPa Paori (Ibid., p. 374 . ) Aliuefil's 
VarsM xs nxodern Valsar ( Bulaftr). a m , xv ith their life. 

* ^ U: Security, support, resting place. • Now known as UodAvreh. 
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We have arrived at 785 A. D., as the date of the arrival 
Datesof these two at Sanjan, and at 790, as the date of the found- 
ing of the Fire-temple. So, the date, when 
they began to disperse in large numbers to the different 
towns of Gujarat, comes to about (790 + 800=) 1090 A. D.’ 
It appears further, that they went on dispersing in this 
way from Sanjiui for 200 years, and all continued pros¬ 
perous in their ow'n towns. Then they divided the 

country into five panthoks. So we come up to the 

year (1090 + 200 = ) 1290 A. D., as the date, by which 
time, a good number of Parsis had spread into the different 
towns of GujanXt, and as the date of the division of the 
jmnthtihs.'' 

From the above-mentioned account of the Kisseh-i San- 
Settlement at j^n, we learn, that at, or about, 1090 A. D. 
cording^ ”to s^me Parsis had gone to Cambay to live there. 
Muhammud Ufi. a reference to their stay there in a 

story of MaulA.n^ N'uru-d din Miiharamad Ufi's Jawi\rni’ud 

i It appears that about 90 years before this time, some Parsis had gone further 
to the south, —if not for permanent residence,— on a tour, for business or sight¬ 
seeing. Wo find this from iho Pahlavi inscriptions in the Kanhery caves near 
Borivli in the Thana district. Therein some Farsi visitors have inscribed their 
names, commemorating their visits of the caves during the years 999 and 1021 
A. D. (‘‘Bombay Gazetteer, Vol. XIV, p. 187. i Mr. K. R. Oama’s 

i- e., Zoroastrian Studies, No. Til, pp. 146-164; No. IV, pp. 209-217 ; “ Parsi 
Prakiish” I, p, % For an account of my visit to the Kanheri caves, vide the 
“ Jara-i Jamshed ” of I5th, l6th, 17th., and 2l8t December 1887). 

^ About 80 years after this time, a good number of them must have settled 
in Thana. This appears from the statement of an Italian traveller, Friar Odorio 
of Pordenone quoted by Col. Yule in his “Cathay and the way thither’' (V'ol. I, p. 
.07 and 59-60 ). He travelled in India in 1321 A. D. (Ibid p. 6.). He. refers to the 
parsis there, when be says “ The people thereof are idolaters, for they worship 

lire.and here they do not bury the dead, but carry them with great pomp 

to the fields, and cast them to the beasts and birds to bo devoured.” (Vide “ Parsi 
Prakasb,” Vol 1, p. 61.) 
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Hik4yat wa Lawftmi’u-1 RiwayHt («. e., Colleetiona of Stories 
aud Illustrations of Histories), as given in .Elliot’s History of 
India (Vol. II, pp. 162-64). This author lived in Delhi under 
Altamash in 1211 A. D. (Ibid p. 156). Many of his stories 
are said to have been'*' recorded of historical persons” and are 
believed to have “a foundation of fact” (Ibid p. 156). According 
to this story, soineParsis lived in Cambay at the end of the 
11th century and had some ihfluence with the Hindus there. 
Muhammad Ufi says that " he had once been in Kambayat 
(Cambay), a city situated on the sea-shore, in which a number 
of Sunnis, who were religious, faithful, and charitable, 
resided. In this city, which belonged to the chiefs of GuzeriU 
and Nahrwfila, was a body of Fire-worshippers as well as 
the congregation of Musulmflns. In the reign of a king 
named Jai Singh, there was a mosque, and a minaret 
from which the summons to prayer was cried. The 
Fire-worshippers instigated the inhdels to attack the Musul- 
m&ns, and the minaret was destroyed, the mosque burnt, 

and eighty Musulmans were killed.He (king Jai 

Singh) gave orders that two leading men from each class 
of Infidels, Brahmans, . Fire-worshippers and others should 
be punished” (Ibid pp. 163-64). 'The word used by Muhammad 
Ufi is Tarsd and as Dowson, the editor of Elliot’s work, says, 
it “is used for Christians and for Fire-worshippers. It would 
also sometimes seem to be applied to Buddhists" (Ibid p. 164, 
n. 1). But here, according to the translotor, it is used for 
«ie Fire-worshippers or the Parsis. Muhammad Ufi’s work 
is spoken of as a “ Romance of History” (Ibid p. 155), and 
as pointed out by Dowson, Col. Briggs says that it possesses 
“no real value in point of authenticity” (Briggs’ Ferishta, 
"Vol I, p. 2I2n.). But, though one may doubt the truth of the 
story, it seems to show, that long time before Muhammad Ufi’s 
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visit of Cambay, in the beginning of the 13th century, some 
Parsis lived in Cambay. The date of the king Jai Singh, 
referred to in the story, is 1094-1143 (“Bombay Gazetteer,” 
Vol. VI, Rewa Kantlia, Narnkot, Cambay, and Surat States, 
p. 215). So we have another authority to support the 
statement of the Kisseh-i Sanj^n, that at the date arrived 
at, about 1090 A.. D., some Parsis had gone to Cambay. 

Again, it appears that oral tradition, as heard at Cam- 
(b) According bay, supports the fact, that the Parsis had gone 
dmoln and settled there at this time. In Lieut. H. 

D. Robertson’s “ Historical Narrative of the City of Cambay 
from Sanskrit and Persian books, and oral tradition,^^ sub¬ 
mitted to Government on the 13th September 1813 and 
published in 1856 in the “ Selections from the Records of the 
Bombay Government (No. XXVI, New series) compiled and 
edited by R. Hughes Thomas” we read (pp. 52-53) the follow¬ 
ing reference to the Parsis of Cambay : 

“The Parsis remained for many years in the vicinity 
of Sejam (Sanjan), where they had landed, and pursued a 
coasting trade ; but as they increased in numbers, they spread 
over the neighbouring districts, settling themselves in Verion 
(Variilv), Nowsaree, Broach, Bombay, and latterly in KooarUa 
Kheshiter (Kum9.rik5, Khshetra), the ancient name of Cam- 
bay. The holy temple of Kooarka was surrounded by a small 
town, to which the Parsis repaired at first in small numbers, 
but afterwards in greater, from the report of the profits of 
their brethren. They at length increased to so great a body 
that they outnumbered the original inhabitants, whom, de¬ 
sirous to have the trade entirely to themselves, they harassed, 
by breaking into their houses during the night, and robbing 
by force of all their property. A general panic took place, and 
the Hindoos, abandoning their homes, the Parsis remained 
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the sole possessors of ancient Cambay. Among those who lied 
was a man of Dusalar (UosA, LUd) caste of Biinias. lie took 
refuge in Surat, where he acquired great wealth in a short 
time, by trading in pearls. His wealth gave him consequence, 
and he had the address to get together a numerous band of 
Rajpoots and Kolees, who in the night attacked the I’arsis, 
putting many to the sword, and setting fire to their houses. 
The rest took to fligiit and not a Parsi was to be seen in 
Kooarka Kheshiter.” 

Lieut. Ivobertson does not state his autliority for his 
version, but it seems to have been based on oral tradi¬ 
tions heard at Cambay. So, apart from the question of 
the authenticity of the whole story, we learn, that long before 
the 13th century, Cambay was inhabited by a large number 
of Parsis. As the Bombay Gazetteer (Vol. VI, p. 216, n 2) 
says “Robertson gives no dates, and nothing further has been 
found regarding the period to which his narrative refers.” 
But the author of the Gazetteer thinks, that the Parsis 
“ were attracted to the settlement” of Kum9.rikil Kh.shetra 
(Cambay) in 942 to 997 A. D. 

The Kisseh i Zartushti4n-i Hindustan, then refers to a 

Trftnafer of later event, and says, that latterly, w hen 

BniRiir from the the Country of Saniiln passed into the hands 

a.'icerdotal lirait ; o l 

of Naosiiri to of the king of Portugal, the Mobads of Sanidn 
that of Sanjaii. i i , ,. 

asked tor Bulsar, which, according to the 

previous arrangement and division, had passed into the 

jurisdiction of the priests of Na6si\ri. The Na6sAri priests 

gave it to the priests of Sanj4n. We read the following 
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about this event in the Kisseh (Meherji RClnl, Library’s fair 


MS. p. 16, 11. 6-11): 

J Jkj 


^ u^o fj t>*J j 

^J^ JJ^ (JJ 

^^Ujf AasCj Ck^ 

(j L ^ I ^aA I jd:^, t/o 1 iy^j 
LSJ^^y 

j JJ i*jS 


Translation:—After several years, that country of Sanjan 
was deposited as a pledge with the king of the Portuguese. The 
rule of that king spread over Sanjan, (and) all the wise men of 
good habits got frightened. They wrote a letterto Na6s4ri, say¬ 
ing “O dear friends! There is a good deal of difficu! ty overus. 
Therefore we ask from you, that you good-natured persons 
may give us the town of Bulsilr. When the wise men of 
Nad.stlri heard this, and when they all assernbled together at 
one time, the community of the Bhagari&s entrusted to the 
Sanjdndn, (ie., to the priests of Sanjdn), the town of Bulsar 
and accomplished the work. 


This is a reference to a much later subsequent event. 

Date of tiiiBevent But, as it is alluded to, in the account about 
the division of the jxxnthaks, we will here fix the date of the 
event before proceeding further. The reference to the 
rule of the Portuguese and to the fright caused by their 
rule, enables us to fix the date approximately. One may 
say, that this event took place in 1560 A. D. In the account 
of the reign of Sultdn Ahmad II, we read that the Portu¬ 
guese assisted Changiz Kh&.n in his attack upon Surat. He 
took the city and killed Khudawand Khan, who had assassi- 
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Dated his father. '^As the price of their . assistance, he 
surrendered the districts of Daman and 8aj4n (Sanjdn)” to 
the Portuguese. (Watson's History of Gujar3,t, (1876) p. 56). 

But, probably, this event took place iu 1533, or 
1534, when Sultan “Bahadur made a treaty with the 
Portuguese, ceding Bassein and its dependencies”. (Bombay 
Gazetteer (Thana) Vol. XIII, Part II, p. 451). According 
to Briggs, “In the year 1534, Bahadur Shah consented to 
terms of peace, by which bo agreed to cede in perpetuity 
the town of Bassein to the King of Portugal,” (Briggs’ 
Ferishta, (1829) Vol. IV, p. 133). This is the date, when 
the Parsis of Thana are said to have run away to Kalyan, . 
“to avoid conversion'to Christianity,” at the. hands of the 
Portuguese, when they conquered S41sette. (Vide “Bombay 
Gazetteer,” Vo). XIIT, part I, p. 254). . “ In the reign of Sul¬ 
tan Bahadur Shi\h of Gujardt, 941 A. H., (1534 A.D,), they 
(the Portuguese) took po-ssession of the ports of Swalh, 
Dam&n and Diu, which belonged to the Kings of Gujarat.” 

(Nawiib Muhabbat Kh^n’-s Akhbdr-i-Muhabbat in Elliot’s 
“ History of India,” VIII, p. 389. The town of Swalh, referred 
to hero, is the modern village of Soomari (^Rl^l) near Surat). 

Under the Portuguese, the Parsis had not that perfect 
Want of perfect freedom of thought and belief, which they 
uniif^the^Port"- wanted to enjoy in the matter of- their 
religion. So they,— at least a large nurnber 
of them—wanted to remove from Sanjdn to BulsAr. 


That the Portugue.se were not very liberal in the matter 
Variotw proofs, of allowing freedom of religious thought, is 
o*/ t'Jfe "lasser-i known. Several facts lead to show 

that. The above passage shows that clearly. 
It says that the Parsis had to leave Sanj4n for that purpose. 
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(6) Portugiiefle 
dociiinouts. 


Some Portuguese documents* have, of late, come 
to my hands, which show, that the ecclesi¬ 
astical department of the Portuguese, 
had some sway over the religious matters of the Parsis. 
We find from some of these Portuguese documents, that no 
Farsi could build a Tower of Silence without the permission 
of the head of the ecclesiastical department in that district, 
and that the requisite permission was given on condition, 


1 Mr. Ruttonji Bhirnjibhoy Patel of Nargole, has kindly placed in ray hands? 
a number of Portuguese documents relating to the Parsis. As the vSecretary 
to the Trustees of the Parsi Punchilyet, I had put in an appeal in the Parsi papers 
of Bombay in their issues of 23rd December 1899, requesting the Parsis in posses- 
aionof old Parsi documents, to send the originals or true copies of their documents 
to the office of the Puuchfiyet, so that proper materials may be collected there 
for the past history of the community. The above documents were kindly handed 
to me, in response to that appeal, in the year 1901. They refer to years 1667 to 1778. 
They are kindly translated for me by Mr. John Godinho. They are 21 in 
number, of which 8 seem to be extra copies, serving fis accompaniments. They 
can be divided into three batches. 

The first batch consists of 6 papers, which show, that the Parsis served in 
large numbers as soldiers, under the Portuguese Government. At times, they 
served even as Volunteers, and as such, they had their own companies commanded 
by their own co-religionists as Ensigns and Captains. They are dated 12th 
February 1738 to 30th July 1739. ( For the Portuguese text of this first batch 
of documents vide the issues of “'Uhe Anglo-Luaitano” published in Bombay, 
dated 18th and 27th December 1902, and 3rd, lOth and 24th January 1903.) 

The second batch consists of four documents, which, as said above, refer to 
petitions to apply for permission for the erection of Towers of Silence. They 
show, that two centuries ago, the Parsis were very keen in the matter of their 
custom of disposal of the dead. Rather than bury their dead in the places where 
they lived, they preferred carrying the corpses to distant places on three days* 
journey to dispose of them in the I'owers there. These documents are dated Ist 
September 1710, SSrd November 1735,17th September 1736, and 25th January 1738. 

The Third batch of eight documents shows, that the occupation of some 
of the parsis of that time, was to carry on the sea-coast trade. They had boats of 
their own, which they plied for the trade on the coast. Three of these documents 
bear no dates. Those bearing dates range from 2dth April 1667 to 28th Novem¬ 
ber 1778. 

All those documents refer to the Parsis at Tilrapur, N&rgol, Daman and 
adjoining places. 
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that the Parsi rites did not offend the Christian rites of 
They said, that the permission was granted,, 
“provided they do not offend the provisions, rules and 
resolutions of the Holy Office, and that they will not have 
rites nor any prohibited ceremonies.” The Commisaries of 
the Holy Office who have signed the documenfs (dated 17th 
September 1736, 25th January 17.38 and 1st September 1710) 
are Manoel Da Luze, Manoel Da Dei and R. Dos Anjos. 

Again we learn on the authority of “Goez a traveller 
(c) StatonAont of Xndia about 1650 that **the persecution 

a traveller. e xi -r. . , 

ot the Portuguese had made many Plindus, 
Mussalmans and Parsis abandon their homes and live in the 
dominion of Shah Jehan whore they had liberty of con- 
science.”* 

Of the Parsis at Kaly^n, the Bombay Gazetteer,’^ 
(of) Parsi tradi- “ They have a story that they fled from 

tion at Kaiyan. Thana to avoid conversion to Christianity, 
and the date 1533, which has been assigned to the old brick 
Towers of Silence at Kaiyan, agrees with the date of the 
Portuguese conquest of Salsette. As far as the evidence of 
buildings goes the Parsis did not venture back to Thdna till 
about 1780, six years after its conquest by the British ” Mr 
Bomanji Byramji Patel describes this story, at some length’ 
in his “Parsee Prak4sh,” Vol. I, p. 51, n. 2. 

KhSfi Khdn, a well-known historian of the time of 
(c) Statement ot A-Urangzeb, says “ The officers of the Kiriff 

KhitH-Khan ia his T>.v« 4 ._) • i ^ 

Muntakhab-ui Lo- Portugal Occupied several neighbouring 

aad had erected forts in strong posi- 
tioDs and under the pr otection of bills. They built villages, 

* (1846), Vol. V, pp. 271-272. Vide Notes on the History 
ftna Antiquities of Chaul and Bassein by Gersou Da Cunha f 1876) p 148 

• Vol XIII, Part I, p. 254. ’ 
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and in all matters acted very kindly towards the people and 

did not vex them with oppressive taxes.. But the 

call to prayer and public devotion were not permitted in their 
settlements. If a poor traveller had to pass through their 
possessions, ho would meet with no other trouble j but he 

would not be able to say his prayers at his ease . 

But their greatest act of tyranny is this. If a subject of 
these misbelievers dies, leaving young children, and no grown¬ 
up son, the children are considered wards of the State. They 
take them to their places of worship, their churches, which 
they have built in many ])laces, and the pddrts, that is to say, 
the priests, instruct the children in the Christian religion,and 
bring them up in their own faith, whether the child be a 
Musulmdn saiyid or a Hindu hrAhmaii. They also make 
them serve as slaves.” (KhUfi-Khan’s, “Muntakhab-ul LubUb,” 
translated in Elliot’s "History of India,” Vol. VII., pp. 344-45. 
This author finished his work in about 1735 A. D. Ibid p. 208.) 

The statement of the Kisseh-i Zartushtidn-i Hindustan 
is thus supported by various authorities, and we find that the 
Parsis had, at times, to run away from the Portuguese 
territories to enjoy the freedom of their religious belief. 

The Kisseh-i Sanjdn then proceeds to say, that when 
A catastrophe at seven hundred years had elapsed in this way 
* (since their founding a fire-temple at Sanjdn), 
a calamity came over them. The dominion of the king of 
Sanjiin was invaded by the .Mahoinedan army of Sultan .Mah¬ 
mud under Alafkhan. The king asked the assistance of 
his Parsi subjects, and with their help under their leader 
Ardeshir, at first defeated Alafkhan, but in the end, was 
overpowered by larger numbers. His array and a large 
number of the Parsis were slain. The remaining Parsis fled 
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with the sacred fire to the adjoining n)onntain of BdhnU 
and remained there for l2 years. They then came with 
the sacred fire to Bansdah (near BulsAr). 

Kisaeh-i Saiijan’s The following lincs* narrate the above 

V ersion of t luH 

event. events : 


T *3 jS" (j!»j ^ 

Lsb 

A-of j 

^ I ^4^m3 j «3 

JJ^T Ca.wh^J jj 

J J ^ I t < IA j i>Aa f 

e.)l^bT 

^ ^^^ ^ 

\j,j I J.J j {J^i '^4-* 
j I 43 I j b Ov<g I 
OmM I ^'♦’7 J^"i 

4XA.<Mb l^4iM f 

ii) jt 

^ j ^1 f 

tXJ (Xa}T «X^ j 

i>i 43 U.-J f JJOj 


/.jU* 0^ OAA 

ImXvJ ^ ^ 

cy'jjti J *^■*‘•^3 

^ b^ I jJ b* 0»wai b iXvA ^ jA 

b| Ok/of AJOkJ t5^ c.54^ 

^ a; Ok-’ Itial^ cA^r 

i^J 1^4 3 I t>AJ ^^ix/C iXm 

\j^i (jsjij^ 

•>b I 

43cy cl 

9 dj^ 3 ^ »X) T j 0 • /‘♦A 

2(0».x.^ 5' bc^ I ^ ^ tJU t 

J *^'^7 C5’0 KJ^J 

^ (jf (jJ ^ J (J ^ VlUil? t^j 4>j 

iXj OAJ f* J Lf^J^ 

j c; ^ 

^XJ O^i yXi ^-»«*b of 0 /•t>f 

0^ f*bf e;*^ jO 

C> 3 * 

Okj ^ t|.i ci"3 ^ ^ 


I Mr. Manockji Kustomji UiivdlA’s manuscript, Vol. IL, fol. 5lCa, couplet 
3 et seq. 
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JJ 0 ^ 1 ^ ^oi*» 1 1 AA.*o I ^ »3 

^ Lar*‘r ^ | 

jij 

li> »> J * cA^J j 

(i) J ^CimJ JjOt.w 


j 1 IdJ^^ 1 JJ^ b j,f *3 

J b J.? ^ La^f OiJ43»j 

J ^ (* ^ J * 

Caa« f ^ ^ ^ 

0>ii^ ^(>3 l4ib 
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l^j ^AT (i) 
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C5^r! 3* A;4^jyA 

jj lj.J b ! 

J ^ J J JJ *J 

-V -J f j I o 4XX. J I ^j 

4X>oT 3ja,«]b 

u~^ cA^f 

Translation :—In this way seven hundred years had passed 
away and many lineal heirs had descended from them in that 
city. When many years passed over them, the Heavens 

became unpropitious over them 

in this wa^'. Suddenly the 

world became tight over their 

hearts, (i.e., misery overtook 


them), and the time had a (sinister) design for their lives, 
Several years afterwards, in the coarse of the revolution 
of time, the Shilh, (i. e., SultA,n Mahmud,) became informed of 
the Rtie, (/. e,, RSj:\,) of Sanjdn. Isl^m came to Clu\mpanir at 
the end of 500 years (since its introduction) in India. Lo' ! A 

* Ho! or bthi ithdhi may mean “an excellent king.’’ 
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king with good fortune appeared and he sat on the throne iiv 
that city, (i.e., Champanir), They called him Mahmud SuU{ln. 
His subjects called him ‘ the shadow of God.’ When after 
several years, he came to know, that there was a king in India 
at Saujan, one day, one of his Vazirs said to Alafkhfm,. 
that it has been ordered by the victorious king, that ho 
(Alafkhtln) may rapidly go to Sanjilu with an army, so 
that he may bring the country from hi8(R(lj;Vs) into his (Shah’s) 
hands. At the command of king Sulttln Mahmud, he got out 
of his place like smoke. He prepared the whole array at omje 
and made his eagle* fly.- When Alafkhfm, marching his 
army from that place, reached prosperous SanjUn, infor¬ 
mation about that army reached the Hindu RAja, that he 

(Alafkhlln) had brought a large army from all quarters. 

..He at once called all the Mobads, all Behdins and 

Herbads. That good king said thus: “O loyal friends! What 
is the remedy ? My ancestors had assisted you. They had 
preferred all goodness in your affairs. So tie up at once your 
waists in this affair of mine, {i.e., help me). Be (my) guides in 
this war. If you acknowledge the obligation of my ancestors, 
do not take your heail away from gratitude {i.e., do not fail 
to be grateful).” Then an old Mobad gave the reply : “ O king ! 

do not be anxious about this army”.At that time 

there were in that place several worthy naen of the good reli¬ 
gion, young and old. When all the Behdins were counted 
together, 1400 were recorded. When they at once saddled 
their horses, the drums being beaten, the troops stood (ready 

for departure).The armies on both sides were- 

thus prepared, one was (that of) Islam and the other (that of) 

1 This seems to be an allusion to the standard of MahomedaidBin, because 
’uqab (lit.y eagle) was ‘ a standard belonging to Muhammad \ 
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tho Hindu king.The first who came in the field was 

a Behdin whose name was Ardeshir among them.. 

..In that battle tho lsl4m fell, (i. e., 

the Mahomedans lost the battle) and were killed in the 
battle with tho (Hindu) prince, Alafkhan fled in the darkness 
of night. He lost (himself) from this place and the 
straight road. * His whole array went away falling and 

rising, (i. c., in confusion) and ran away from Ardeshir. 

..Alafkh&.n having prepared for war for a second 

time, drums were heard again. When the illustrious 
Ardeshirsaw the army, he rushed forward for the second time. 

He said at once to the RHe, {i, e., the Hindu king), with good 
manners: “They have a hundred persons (tor every) one per¬ 


son from our side”..,.When the armies of both the 

sides met together, blood began to flow from their bodies like 
a sea.Ardeshir fell headlong from his saddle. 


The army got alarmed at this and became helpless ’ . 

.A large number of troops,—officers and great men 

and good men—were killed on both sides. The (Hindu) prince 
was killed at the same time and a voice of alarm ran through¬ 
out the battle. Alas 1 that the good Hindu prince died and the 
city was devastated in every direction. In the end, all the 
Behdins were dispersed. There is a mountain in India, the 
name of which is Bdhrut*. Many hid themselves in it for the 
sake of their lives. Nobody has a remedy against the decree 
of God. They all went for 12 years on that (mountain), and 
carried together with them, (the fire) IrAn-ShAh. After 
a time, by tho order of God, they came down on their way, 
(i.e., loft the place to go to another place), with their near ones 

1 Straight road, unbeateu path. * Lit.^ without wings. 

» Koran account of my visit to this mountain vide Jam-i t/oms/ieof, tissue of 
7th June 1900. 
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and relations. The (fire) Atash Eehr3,m was with them. 
Then they all came to BS.tiadeh. 

Now let us detervnine the date of the event described 
in the above passage. 

iv. 


It is said here, that seven hundred years after their land- 
Date of Alaf- irjg at SanjS,n and foundinga Tire temple, they 

khitn's invasion ° *’ ti r » ./ 

of Sanjftu. were overtaken by a calamity, viz., an invasion 

of their country by an army of Sultiln Mahmud under Alaf- 
khdn. Now, the date we have arrived at,a.s the date of their 
founding a Fire-temple at Sanjan, is 790A. D. So the date 
of the above event, which is said to have happened 700 years 
after it, comes to (790 -f 700=) 1490 A. 1). 


Now let us see, if the date,ww., 1490 A. D., thus arrived 
at, on the authority of the Kisseh-i Sanjiln, is 
also arrived at, on the authoritj' of other his¬ 
torical books and records. In the above long 
passage, the Kisseh-i Sanjfln says, that the event 
of the conquest of Sanjan by Alafkhdn, at the instance 
of Sultan Mahmud,happened some time after the introduction 
of Mahomedanism into Chdmpfinir. 


Corroborati on 
from other his¬ 
torical sources. 
The fall of 
C/ h A, tn p d n i r. 


We learn from the Miri\t-i Sikandari, that the 
(^«) Mirivt-i Si- Sult^o Mahmud, referred to hero, was the 
kamlari. SuUunMahmud Bigarha *, who was reigning 


I His original name was Fateh Khdn and be was half brother of iSultan 
Kutb-ud-din, who was succeeded by Sult&n Ddud Shah. Sultdn D4ud Slidh was 
found unfit and dethroned and Fateh Khan placed on the throne undf‘r the title of 
Sult&n Mahmud. He was called Bigarha. “ It is said that in the Hindui language, 
as spoken by the Hindus of Ciujardt they call a bullock Bifjnrh^ because its horna 
stretch out right and left like the arms of a person about to embrace. The 
moustachios of the Sultan were straight and long like these horns, hence he 
obtained the cognomen Bigarha. Some say that in Hindui hi means “ two and 
garh a “fort. The Sultan took the forts of Junahgarh and Champanir and from 
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in Gujarirt at this time, that is at the end of the 15 th century. 
He reigned from 863 to 917 Hijri (1459—1511 A. D.), ‘ 

The Kisseh i SanjS.n says, that the subjects of SultAn 
Mahmud called him %ill Subhdri e.^'the shadow 

or representative of God’. Thi3seera.s to be an allusion to the 
title of'the Protector of Religion’, given to him by his people. 
TheMinU i Sikandari calls him Din-pan4h“ e., 

the Protector of Religion. 

The conquest of Clidmp;lrur, and the introduction of 
Mahomedanism there, referred to in the Kisseh-i Sanjan, took 
place in 839 Hijri (1484 A.D.). The Mirut-i Sikandari says:* * 










/>^aJ I 


Translation:—In short, the conquest of the fortress of 
Chfxmpilnir took place on the 2nd* of month Zi-1 k’adeh of 
year 889. 

(b) Tabalv-at-i Tabakfit-i Akbari also gives the same 

AkburL date. It says :' 


the conquest of these two forts he was called Bigarha. *' (tho Mirat-i Sikandari, 
as translated by Bayley ( 1886 ). The Local Mahomedan Dynasties—Qujar&t. by Sir 
Edward C. Bayley, p. 161). Vide Forbes’s K6sm(kld, p. 291. 

1 Bayley, Ibid, pp. 161 and 227* * Ihid. p. I6l. 

a The manuscript of the Sikandari in the l^ibrary of the B. B. Koyal 

Asiatic Society, p. 1.52, lMl-12. ( rhi.s manuscript seems to be a little faulty 

On p. 105 some portion seems to have been omitted by mistake.) The MS. in the 
Native General Library written in March 1831 A. 1). for Capt. George Jervis, p. 
UG, 1. 6. MiriV-i Sikandari was written in 1611 A. D. by Sikandar bin Muhammad, 
who was born at Mahmud&b&d. (Ibid. Bayley’s Gujarat, p. 69). 

* B.\y|cy*s MS. giv^es the 5th (Ibid, Bayley’s lli.story of Qujrat, p. 210), 
but I think, it is a mistake, because the Tabakat-i Akbari also gives the 2nd. 
Ali Mohammed KhAn s Mir&t-i Ahmadi also gives the 2nd (Bird’s History of 
GujanU (1S35) p. 212). 

» Muuahi Naval Kishore’s Lithographed edition of 1875 A. D., p. 478, 11. 1*5. 
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*^j J ii^'cT 

»>(jf \ J J,x] (aU 


jjj uU^ J 
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Translation;— III the morning of the second day of month 
Zid k‘adeh, year 889, they entered, having broken the 
gate by force and killed many people. And the Sultan also 

came up to the gate..*...And on the same day, 

having named Chatnpilnir, Alahmadabild, entered the city’. 


The IVlriklid Fireshte say*® :— 


(c) The Tilrikh-i j j 

tireshtt . V I jo 1^0 

,^la. J I A^J-^ lyt’j J JIaJoI J y kS jy. cA-'d 

J Vjjj-A ol/T f^h*-** J 

J ^jix^ eiyU> J (♦O^' 

J ^jy gu^ 

f y I J J. \xf 

Translation ;—And the Rajputs, when they saw the 
state of affairs in this way, and when they saw the dost of ill- 
luck on their own faces, overpowered with anxiety, they 
kindled a great fire; and burning all their children and wives, 
washed their hands’(i.e., were in despair) of their lives; and 
raising various anus of war, engaged themselves in fight; and 
on their being defeated and vanquished, on the morning of 
the ^nd of Zi-K'adeh of the year 889, the Mahomedan army, 
breaking the gates of the fortress with a forced assault, enter- 


I fkle T.iti History of [lulia as told by its own liisforiaiis. Tlio L ■■ at 
Jluliainmadau dynasties; Unjarut, by Sir K. 0, Bayley, (1886) p. 210. 

’ The lithographed edition of 1882 A. D. (1217A. II.), Vol. If, p. ;m, IL i».«, 
Fioishte wrote his history in Kil l A. O. (Vide History of tiie Uieo of Ui« 
Aiahoniedan power in India till the year 1612, translated from the original Poisiau 
of Mahomed Kasim Ferishta. by John Briggs, \'oI. 1, p. XL I V ) 
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eel into it, aad favoured a large number with the sword of 
vengeance, killed them).' ' 

Forbes*, in his Ras-Mdla, gives, on the authority of 
<(hThe bardgof Hindu bards, Sumvat 1541 , {i.e., 1484 A. D.), 
[ig to*^’F*o*rbo 8 ^K Hindu date for this event, He 

fidtm'Ud. translates the 'ohappa’ ( ) on this subject 

as follows ; 

“In Sutnvut, fifteen hundred and forty one, 

In the month of Posh, on the third day, the day of the sun, 

Six rajas perished. First, Versheo fell, 

Tlien Sprung Jhuveja, Kurun, and Jetnifd. 
iSurvaiyo Chuadrabh&u, for PhxU^ee gave his life, 

When Mahinood Shah, the groat king, took Pilw&gurh*. 

The GujarAti translation of the Rdsmdld gives the 
‘ chap))^ ’ as follows: 

mx 

^ 

Hit*!, 

iml 5FI5f 

^»i5[^r3[ ^ m 11 % 

I 1 liave givon my owu tmnHlaHon, because Briggs’ translation is either too 
free, or has followed a text, which does not cerrespoud with the text, I have quoted, 
yido Briggs’ Vol. IV, p. 68 . 

ff ** H&s Mal& or Hindus Annals of tlie Provinces of Croozerat,*’ by the late 
A, Kiuio<?h Forbes, (edition of 1878), p. 287. 

» Ibid p. 285 . Forbes says of this name, ‘‘The fortress of ChdmpAner, so called 
t von Jfi^nb or Ch&mpa, the companion of Wiin Raj. and its reputed founder, is also 
'known as Powan-gurh, “the castle of the winds,■' a name not undeservedly attri¬ 
buted to it from the stormy blasts that continually howl around it.” 

4 Ka» MAlSi translated into Oiijar&ti by Ranachhodabh^ Udayaram (1869) 
Vol r, p. 4i0. 
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The following * is supposed to be the correct form of the 
Cliapp4, as corrected bj' Mr. Keshavlal Harsbadrae Dhruva 
of Ahtneciabad; — 

Mm UM dlay 

O^M i(M»t ^^^(1 4<Sln> 

M<tiv5 ii#/ (n'i nv 
m Ni^i (^^i”. 

That the conquest of Chftmpanir was accompamod 

pfinTr" Jccompimied ^ general conversion, appears from two 

by a general con- facts, 
version. 

(a) The people of the town preferred committing 
their women and children to flames, rather than lot them 
fall into the hands of the Mahomedans. 

(h) The king preferred death to Mahomodanism. 

We read in the Mir&ti Sikandari: “When the infidels in 
the fortress were reduced to extremity, they collected 
their women and children and gave them as food for the 
flames; then they rushed out to fight. It is said that every 
one was killed except Ravval PatAi and his minister Dungarsi. 
They were brouglit wounded before the SultAn, and ho gave 
them into the custody of Mizfiia Khtiu. In this interview, the 
Rawal was most courteously urged to become a MusulmAn, 
but he would not agroe. At the end of five months, his 
wounds were cured, and ho was brought before the SuUAn, 
who entreated him to become a MusulmAn, but he refused. In 

1 I am indebted to Mr. Edalji Dorabji TalSti, Heatl-inaiter of the Ahmedab4d 
High achoolj for this correct form. 
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the end, in accorctaiice with the decree of the learned men 
and kazis, his head was struck off and exposed on a gibbet.’’^ 

There is one other statement of the Kisseh-i Sanjan, 

,Date cf theiutro- which requires to be noticed. It says that 
ductioB of Maho- jvlahomedanism came to Champanir, 500 

idodanism into ^ ^ , t t x- 

CMmprinhsaccord- years after its introduction into India. iSow, 
ing to the Ki»seh-i ^ i i i ± 

Saiijnn. the first Mahomedan king, who came to 

India, was Sabuktegin, father of the well-known monarch 

Mahmud Gazuavi, and aon-in-law and successor of Alptegin, 

the founder of the Gaznavi dynasty, “ who were the founders 

of the Mussulman empire of India.” * Sabuktegin came to 

India some time about 990 A. D. 

So, when the Kisseh-i Sanjau says, that the Maliomedans 
came to ChAmpanir 500 years after their arrival in India, 
the statement is approximately true, because, as we saw 
above, ChampAnir fell into the hands of Sultan Mahmud 
BigarhA in 1484 A. D. 

The Kisseh-i SanjAii says, that it was some years after 
Date of Aiatkhnu's ( A*. ^ I4J U j I ) the coiiqucst of OhAmpAiiir, 
further exfunined. that Sultan Mahmud s attention was drawn 
towards the conquest of SanjAn. So, as the conquest of 
ChAmpAuir took place in 1484 A. D., the conquest of SanjAn 
must have taken place some time after 1484, Let us 
determine approximately, if we can, the date. The Kisseh-i 
SaniAn says, that it was Alaf-Khan, a general of SultAu 
Mahmud, who had carried the army against the king of 
Sanjan. It says, “one day one of his (Sultan Mahmud’s) 

» Buyley’s ‘*The Local Mahoraedan Dynaatiea”, Gujar&fc, TrawBlatiou from 
Mirat-i Sikandnri, p. 200. The B. B. B. As. Society’s MS. of th© Mirat-i Sikandari 
p. 152. a Elphiustone'e* History of India.” fifth edition, hr Cowell (I86i5,) p, 319. 
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Vazirs said to Alaf-Kh^ln, that it has been ordered by the 
victorious king, tliat he ( Alaf-Kh^lii) may rapidly go to 
Sanj4a with an army,” 

The late Dr. Wilson, in a footnote to Eastwiek’s trans- 
Dr. Wilson’s lation of the Kisseh-i Sanjan’, says about this 
vaBion**o/sLjan invasion of Saiijlln by Sultan Mahmud (known 
examined. Sultan Mahnuid Bogarha), that “ the time 

referred to was about l507 A. D.”. Perhaps, Dr. Wilson was 
led to determine this date of the invasion of Sanj4n, from the 
fact, that it was in 1507, that Mahmud, while marching 
against Ghoul, had taken Bassein, Mahim and Bombay.* 
But other considerations lead us to say, that the invasion of 
Sanjan was not so late as 1507 A. D. 

We learn from the Kisseh-i Sanjiln, as said above, that it 
The date of the was Alafkhan, who was asked to load an 


catastrophe at 
Sanjan, arrived 
at. 


army against the king of Sanj4n, Now, we 
learn, that in 899 Hijri (1494 A. D.), Sultan 


Mahmud had to lead an army against Alafkh4a, when he 
was in charge of the’ district of Moraseh, because he had 
raised a rebellion. Alafkhan fled away but Sultan Mahmud 
forgave him and restored him to his service. 

The Mirht-i Sikandari says: * 

D.ite of Alaf- •> j 



1 Journal B. B. It. As. Society, Yol. J, p. 182. 

4 “ History of Gujarilt*^ by James; Bird (1835), p. 214. Bayley’s ^‘History of 
Gujarat ” (1886), p. 222. 

* B B. R Asiatic Society’s manuscript of Mirat-i Sikandari, p. 165,1. 15, to p 
166,1. 5. Bayley’s History of Gujardt,” p. 220. 
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Translation:—In the year 899 [Hijri,) he carried his army 
in the dire6tiou of the town of .MorSiSeh, because AIafkh4n, 
a Maola-z4deh* * of the king, who governed Mordseh, 
had raised a rebellion. On hearing the alarm of the arrival 
ot the Sult3,n, he ran way, and having gone to the city of 
Maitnun, known* as Kiirsieh, which is situated in the 
neighbourhood of the mountainous district of Lun&w^rd, 

remained there.,.At,last/the Sultdn pardoned his faultd 

and in the year 901 (Hijri), took him back in his service. 

He did not continue long in the service <!f Sultan Mah¬ 
mud, because, as pointed out by Bayley, on the authority of 
the Tabak^t i Akbari, “three months after his restoration 
to favour, he slew his own Niiib Arz Begi, without a cause, 
and was, in consequence, cast into prison, where he died.”* 

We read the following in the TabakAt i Akbari, the des- 
<b) Acoordin|to cription of which differs from that of the Mirht-i 
Akbari. Sikaudari in this, that whereas the latter says, 

that it was Aiafkhiln’s conduct that took Sultan Mahmud to 
Mor^lseh, the Tabaktlt-i Akbari says, that Sultan Mahmud 
knew nothing of his conduct, when he was on his way to 
Moraseh. 

/o 1,41 1^*3 

y •»*? ^ ^ Ki) ^ ^ f 3 ' 

»3l jf 

^ ijOkjCf I ^ j til 

b 0 (i) litJ 0,/M I ^ 

1 XiV. the ftou of a servant. According to Bayley “this expveasion means 
‘an hereditary follower”*. (Bayley’s “GujarAt,” p. 22v>, note 1). 

* ^j^uvf being known, notorious ; cf. Guj. 

^ Bayley’s GnjarAi. p. 220, note 2. 




ALAFKHAN’S INVASIOK. 


C.* *'j Jj**" <*'*«■» ji).*<i 

I ^ I <xi ^ ^ tiiLw 15A<<* 

OM'jA *T*^ ^ AilA^ 

j ^lL._^ li^** uXU tS^jyJ \j (A«'**l y'*^ A**"* y,t-l»l-» 

A**# A Aj-'^ /.Jjt*'* ^y^A(-4i| A^j j_jJ^yll»U# (A*** I A^v tF'*^ 

_^AT j Am /A^i fSj*-/» li» Ia>>^■ f t.^*-l I J^f A« (jt'^Ia 

j SAxA 5* I ^ * i/1 

Aj'^ C*.<«I^Ajj jylJll«i sS*>«J>:xr' 

j i^AaiI j «> jJAaA^ jI A^^ Aa^ 

^Ajyi fjjSusf^ J vAiljX Jjmm^ /Ajbj^ ii»oAA ci/^ HA-xmj o>«Ai'? 

w*JU *1/0 ^ jl (J.*j ^ -^A-j JA A* V^A^ lAA'^ AiAj^ 

> o^^i" «i,y ^_;-*A. ejIjA*, A*i>/o »JaA^ ^A4- *A U*A* 

Translation;—In the year eight hundred ninety-nine, 
SultAn Mahmud resolved to go to the town of Mordaeh, and 
when on the way, reporters brought the news, that Alafkh;ln 
bin Alagkhan, having spent the stipends of the servants for 
his own expenses, out of fear, lest the soldiers may complain 
(before Uis Majesty), and he may bo disgraced’, has fled and 
gone away. The SuUAu sent Sharaf-Johtin to console him. 
Howsoever Sharaf-JehAn exhorted him and advised 
him, it had not any efteot at all. And having sent to 
Sharaf-Jehtln, a suite of 100 elephants, which he had with 
him, went to the country of Mandu, and as disloyalty had 
been shewn by his father to Sultiln Mahmud Khilji, Sultdn 
Gidsuddin gave him no quarter in his country, and did not 
sympathise at all with his condition. AfafkhAn, unsuccessful 
and disappointed, went to SultAnpur. SultAn Mahmud sent 
K4zi Pir As-hak to the assistance of Malik Shikha, and when 
KAzi Pir As-hak reached the neighbourhood of SultAnpur, 
■AlafkhAn fought a battle, and. the sou of the abuvementioned 
pious and princely KAzi was killed in that battle with several 

» Munshi Naval Kishore’a lithographed edition of lb75, p. 479, 11. 2-14. 

• disgrace may be attached to him. 
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persons. Afterwards, AlafkliA,n, having suffered many hard¬ 
ships, sent to the Sulti\a, a petition containing pressing im¬ 
portunities and requests, and desired forgiveness for his faults* 
As he was a Khfi.oeh-j 2 ad one brought up in the family) of 
the Sulhln, he (the SultAn), having drawn the pen of forgive¬ 
ness on his faults, (i, e., having pardoned him), he went to 
H is IVTajosty in the year 901, and having received the honour 
of service, was included in the favours and privileges in the 
kindness of the king, [i. e., was received back in favour). But 
fts the star of his good fortune was in the decline, and as after 
three months, he killed without any cause, his Nkib-Arz, he 
was put into prison and died in prison. 

(c) .Uoordiiig to following account about 

Fireghte. A.laf-kh^ln in Fireshtc; 

Jlj jl (J JiAj IjAA-o ijSlj tyS ^ Jill-is:'' jC»a. J 

^ ^''*^‘** J 4^ tj ^ J J 4 *1 1*^, ^ 0 ^1 ^^^1 y f 

i’ranslation;—In tlie year 904, A-lafklian bin Alafkh&n, 
■who was one of the Maulaz^ilehs of His Majesty, raised the 
banner of revoIt,and Kclzi Pir, who was one of the Amirs of the 
Bahmani Sultans, and who, having come to GujaiAt, was living 
there, was appointed to suppress him. The Kdzi pursuing Alaf- 
khA,u, made him run from one jungle to another jangle, and from 
one mountain to another mountain, so that, he ran away to the 
country of MtllwA. by waj’ of SultAnpur. Having taken an 


> The lithographed edition of 1882, Vol. II, p. 400,1. 13, to p. 401,1. 1. 
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but they requived, that he would give orders that his anuy 
should "stop Avhere it was, as the punishmeut of Bahadar 
appertuinocl to them.”' 

We see from this then, that in about 1490 A. D., SultAn 
Mahmud’s army had come up to Bassein. So it appears, that 
it was at this time (i.e. 1490 A. D.), that Alafkhan. one of 
SultA,ii Milhinud’s officers may have attacked Sanjiln, which 
was on the way of the march of his army to Bassein. This 
year, 1490 A. D., then, is exactly the year, we have arrived at» 
on the authority of the Kisseh-i Sanjan. 

Khan Bahadur Bomanjee Byi-amjee Patel also, resting 
Mr. B. B. on the authority of the Mirat-i Sikandari, 
Sut'Lmtned.' doubts the date 1507 A.^ D., given by the 
late Dr. Wilson, but places the event in the first decade 
after Sultan Mahmud’,s accession to the throne, i e., between 
1459 and 1469 A. D. . But he seems to have overlooked 
the allusion, in the Kisseh-i Sanjan, to the siege of Chamoanir. 
It is there clearly stated, that SuUan Mahmud invaded the 
territory of Sanjin some time after the fall of Champamr. 

The fact,—and that a very important fact,—that the date 
1490 A. D., which we have arrived at, on the authority of the 
Kisseli-i Sanjan, for the fall of Sanjan into the hands ofSuUan 
Mahmud, is supported by well known Mahomedan lustoncal 
works, like the Mii-at-i Sikandari, the Tabakat-l A klian, and the 
Tarilch-iFireshte, seems to be a conclusive evidehce, that the 
dates of the early events in the history ot the Parsis in India, 
which we have already arrived at, on the authority of the 
Kisseh-i Sanjan, are correct and reliable, because it is on the 
basis of those dates, that we have proceeded to fix the date 



I fcayley’a Gujarat, pp. 219-220. 
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of the fall of Sanjan. The same consideration leads us to say, 
that the dates of the subsoquent events, which we will now 
proceed to determine, also stand on a sure ground of liistorical 
facts. Ill short, this corroboration of dates, helps us to say* 
that the Ki^seh i Sanjan, is to a very great extent, a liistorical 
record. 


Now we will proceed further in our coarse of fixing the 
Removal of dates of other events. After the fall of Sanjan 
to'^Naosari. sotue of the Parsis there, who escaped the 
general massacre in the battle, fied, with their sacred fire to 
the adjoining mountain of Bilhrut and lived there tor 12 
years, i. c., upto 1502 A- D. They, then brought the sacred 
fire to BAnsda, a town near Bulsfir. It was kept tlieve for 
14 years, before being carried to Na6s(ii'i. So, it was in 
(1502 + 14=) 1516 A D. that the sacred fire was carried to 
Nn6s4ri. The Kisseh-i Sanjfin narrates as follow'S, the storjq 
as to how one Chtlngilh Asa Changa 8hilh managed to carry 
the sacred fire to Nabsflri. (Mr. Manockjee R. Unwala s 
manuscript Revfiyet, f. 547 h,-548; Lithograjdied text, II, pp. 
352-58.) 
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Translation.—Fourteen years passed over this (affair), and 
the Heaven rolled on in its work. A Behedin appeared at the 
time, and no body was like him at that time. He came out at 
that time with zeal of religion. Several signs (of religious 
zeal) appeared (in prominence; from him. He was a leader^ 
and his name was Chd,ngtl bin As^ (i\ e. Chdnga the son of As^), 


Pahlavi dahyopai^ for Av. datighu pa{ti\ 



T*iN/Sr^^ 



wbo always consoled (i. c. looked to the comforts of) the Belie- 
dins. During the last days of that good-natured man, the good¬ 
ness of the religion had not continued spreading.* * To those, 
who had not Kushti or Sudreh, he gave a purse {i. e. money) 
out of his own property. That man made many arrangements 
in (matters of) religion. There never went to him a poor afflic¬ 
ted man, for whom, he did not seek remedy, and whose . heart 
ho did not console sincerely. At that time, several Behedins 
through his good fortune, continued in numbers in the 
religion.’ Of this Behedin, who worked in this way for rcli- 
gioii; my tongue oannot make any explanation evident {i. e., I 
cannot sufficiently well describe his merits). One year, 
having intended so, that pious person went to the Atash- 
g4h*. At that place there was a Jashan and the house of 
fire was at Bansdeh. 0 brother I the Jashan took place 
on day Adar and month Adar. That religious and enlightened 
pious man had taken in his company many laymen and 
priests. On seeing it (i. e. the sacred tire) they paid their 
homage and said their prayers at that place. Afterwards, 
everybody went back from his way to the place of worship 
with pleasure and joy. Men returned from that place to their 
home with pleasure and delight. Two or three months of the 
year passed over this (aftair), when the well-intentioned men 
proposed, and called one day, the whole of the Anjmnan, and 
then said (the following) w'ords about that Fire-temple* 

“ 0 well-wishers 1 I wish that we may bring here from that 
place, the Shah-i-shfflu\n.* If we see that king (i. e. the sacred 

* I i. e.f the zeal for reiigioii was not spreading. 

4 i. e. By helping them with money he caused many a poor Zoroastrian to 
follow hie religion faithfully. 

1 i. e.j The place of fire (at Bdnsdeh). 

* Lit. the king of kings, i, <?., the Ir4uSh&li Fire-temple. The great fire-temples 
are still called Biidshah, ?*. king. 
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fire) every day, our righteousness will increase greatly. The 
next thing is this, that when we go from here, we have to suffer 
much trouble on the way; because it is a mouth* * of heavy 
rains and it is difficult for us to go there. (So) 0 dear friends I 
What is better than this, that we go there with men of discern¬ 
ment, and bring (here) the victorious Atash Behar4ia, so that we 
may have a look at it every day. Our daily bread and 
livelihood will increase through it, and the heart of the Behedins 
will be delighted.” All persons were pleased with his words, all 
became free from BA.nsdeh.* They brought it (i. e. the sacred 
fire) with hundred (marks of) honour and gave it a good man¬ 
sion. Three Behedins (f- e. Zoroastrian priests) -were in its 
service and several were in their company. There were in its 
service for day and night those, who were appointed friendly 
guardians over it.' The name of one was NAkan RA,m. He 
always took pleasure in observing piety. The name of the 
second priest was Khorshid, whose father was Kiamdin. The 
third Dastur was JaniUn,* the son of S4yar. He was always 
to be seen in its service. Their children and illustrious 
families were with them, and they all accompanied Ir4n ShAh. 
They arrived with much pomp and lionour. They were chosen 
(i, e. received) Avith great respect and honour. The three 
priests reached Na6ss\ri (when) their families were still far 
(behind) on road. At that time, that religious pious leader 
(Chflng&shJlh) was the helper of the Avorshippers (of the sacred 
fire.) May the good wishes of the slave {i. e. myself) be to 

, {. e. The above-said moutli of Adar. The 9Ui day of that niontli, was, as said 
above, the day for the Jashan of its anniversary 

• i e. They wanted to be free from the troable of going to BAnsdeh every year 
to visit the Fire-temple. 

» j, e. The three waited upon it in turns. _ 

‘ The Kissch-i Zartushtiin-i Hindustan gives this name lybAjU CU4nd- 

win. 
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him (i. e. reach him) in the fipirltual world. May his abode be 
in the inidst of the spiritual beings.* 

The Kiascl\-i Zartushtlfln-i Hindustan follows the Kisseh-i 
An additional Sunidn in this subi ect, but adds tliat the 

Btatcmtut l)v . ^-r A ^ j. • X 1 XX 

ihe pi-ie?>ts ot NaOstlri at tirst pouited out to 

nLdnstAll!’^" ' Chdagdshdh, that according to the agreement, 
entered into by the ancestors of the priests, that {i. e. the 
removal of the fire to Nabsdri), was not possible, but when 
Chdngdshdh said, tliat the people with the Atash tiehrdm 
were in difliculties and trouble at Bansdeh, and that he would 
make an arrangement, which would preserve peace, they 
willinficlv consented. The Kisseli-i Zartnshtifln-i Hiudusifln 

w 

says Oi! this point ; (The Nabsari ileherji Kana Library’s 
fair MS, pp. 20-21). 
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Translation.—All fcbe priests said to ChAng^sludb: “There 
is an oath (/, e. an agreement on oath), between us and 

1 I'lie Kisseh^i Surijan as given in an old manuscript of Dfirab ilormazdyar’fl 
Kevn.) t'i. whch is written by the compiler himself, and which I have followed, does 
not give thy date for tliis event. But Anquefcil T)u Perron, while giving the purport 
of tin* ICisBeb, gives the date. He says “ Le Feu Behrain, Fan,785, dUexdedjerd 
(de J. C, 1415 ) futapport^ eii pompe de Banedah a Is^au^ari.'^ (Le Zend .Avesta 
I’umc I, Partio- 1 , p. CCCXXIIL). He seems to say this, on the authority of hia 
copy of the Kisseh. If that he so. it seems to be a later addition, and the date, ai 
given by him. seems to he a mistake, and i^^;^ught to be 885. 
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them, that we ahouM not run over the place of one another, 
and that we should do our busiaes^, remaining within our 
own limits. Our anoisturs had an epistolary correspondence* *, 
so that nobody has gone over the placa of another; you will 
bring them into Nadsari, but those ;,prio3t3) of Sanjan \vill not 
bring tlie Fire.” I'he gooil layman Chflrigilsl'fl!) heard this, 
and said to all tlie priests : “ Know this, that there is a good 

deal of difficulty and trouble over tin ni. There is nobody 
there, wlio can ai'preciate* their work. Forthi.s reason, I may 
go and bring them here and placo both sides on the proper 
path (of peaeo), .so tliat there may be no figlit and di.spute 
with one another. Nothing shall bo done without lach 
other’s permission.” -All the priests wore pleased with this 
proposal and went with Olia.ng.'l. to the Fire-temjde. 

iVe have so far seen tlien, that the sacred Fire was 
carried to Naosari in 1.5 16 A. D. .at the instance of a leading 
man of Nadsidii, named Changfisli^h. The date, we have 
arrived at, is supported by evidemee, based on bi.storica! 
worlv.s, like the Minlt-i Sikandari, the Tabak&t i Akbari and 
the Tarikh-j Fireshtd. 

Let us examine here, the date of the arrival of the 

Othermithoii- sacred Fire at Na6,<A,ri, a.s giveti by other later 
ties oil the date ’ o 

6f this event .iiithorities. 
exaiiiined. 

J)astnr Slu\pnrji Manockji Sanjilnd has wnitten, on the 
Diistur Sha- Farsi.s of India, a poem, entitled ‘ Kisseh-i Atasli 
loo*ic. ® V dar sheher-i'N(i6sd,ri nao s&hhl i.e,, 

“An account of the Fire-temple, which was newly founded in the 
city of MaAstlri.” Ilis poem is divided into two parts. The lirst 

^ writing and reading. 

• Lit.f be a purchaser of. 
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is entitled the ‘K.isseh*i Zart^shti^l^*i Hindlist^lii, i. 6., Aii 
account of the Zoroastrians of India.” J he second part is entitled 
‘Bian i Atash Behai-am-i Na6sAri’, i.e., “ An account of the Fire- 
temple of Naosari.” We have two copies extant of the original 
of this Kisseh or story : One is the rough copy of the author 
and the other, a fair.copy of the author.l For the earlier por¬ 
tion of the first part of his poem, vis., the Kisseh-i Zartushti^u-i 
Hindustan, Dastur Sha,pui’ji SanjAtA seems to have rested on 
the authority of the Kisseh-i SanjAn. In great many places, he 
has taken the very wording of the Kisseh-i SanjAn. For 
example, compare the following couplets of the two Kissehs . 

Kisseh-i SanjAn. Dastur Shapurji’s Kisseh-i 

ZartushfciAn-i Hin- 
dustAu. 




Am JU (a) («) 

(■) I Ajri IU) c; * j ’ 


A^f j jA 1! iA^! 

A'i*J J 

4>..< ^j| ^ Ixj 

(Mr, Miinockji lluatoinji (JnwAlA’s 
lithographed edition of Dftr&b Hor- 
jnaxdy&r's Kcv^lyat, Vol. II, p. 319, 
foiiplettj 1-3.) 


jjk, ^ iJ ^ 

^^^XJ ^ 

(Dastur ShApurji Sanjt\nA.’s fair copy 
of hia work in the Dastur Meherji 
Rfind Library, p, 14, couplets 8-10.) 


0 ^ JJ ^ 00 jy^ O UjO"* (^) 


(Ibid p. 348, couplet 6). (Ibid p. 13, couplet 1). 


1 For an account of these two copies, vide my paper before the B. B. R. 
Asiatic Society on “the Parsis at the Court of Akbar and Dastur Meherji 
p 45, 11 . 2 (ViiU Journal B. B. B. A. S. vol. XXI, Mo. LVIII, p. 113). 
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There i« one principal point, in which Dastur SliAjJiirji 
A difference Sanj4iiA’s narrative difFers from that of the 
Kirsnis^Vxa- Kif)seh-i SanjAn. 'I'he latter hook saws, that it 
was on their voyage from Div to the coast of 
Gujarat, that the ancient Parsis mot witlr a storm and took 
a vow to establish an Atash BeharAm, But, according to 
Dastur Shapurji Sanjs\n.\, this storm occurred during their, 
voyage from tl)e island of Ormuz to Div, It ajrpears that 
the original statement of the Kisseh i SanjAn is correct. The 
Parsis stayed at Div for 17 years, and had the storm occurred 
during their voyage from Ormuz to that city, they would 
have taken some steps there, to fulfil their vow, to found 
an Atash Beharam. They did nothing of the sort. It was 
at SanjAn, according to both the Kissehs that the Fire-temple 
w.as founded. 

In the above Kisseh of Dastur Shdpurji, wm find the 
The date of following couplet, for the date, when the Fire 
the sa”ed*^Fire temple was brought to Nads'Ari. 

Jivef’’by ■> ^ j c? ‘ 

purji Sanjilnfi,. t.-s'h! t wf (*IkO** 

Translation.—If you want to know the Yazdajardi year, 
say it w'as 785 (lit., eighty and five over .seven hundred). At 
that time, that wi.se Ilehedin, (i. e, CliAngA Shlh or Olrlngd 
Asti) brought the Atash Belmnlm to that place, (?". at 
NausAri). 

I Tilt’ original rougli copy of the poem in the possession of Mr. Sorabji Mun~ 
clierji De-sai, p. 23, couplets 7 anrl 8. ( rbis rough copy also gives the date, in figures^ 
in the margin as yad t c., 785. The fair copy in the Dastur Meherji BiliiA Library 
at NaOsari, p 22, couplets 7 ami 8. This fair copy has, on the margin (p. 22), the 
follosving note in (iujarati : Ml ?!»/ Mlo ^ 

M Cdr-iaMl vStrtl.” 
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Thus, we find, that an author, who wrote his narrative 
about 1135 Yazdajardi‘(about 17G5 A. D.), e., about 165 

years after the date when theKisseh-i Sanjiin was written, gives 
the date of the arrival of the sacred Fire at Nahsari, as (785 
Yazdajardi, i. e.), 1416 A, D , wl.iereas, the date, we have arrived 
at, is 1516 A. D.. The later book places the event, 100 years 
before the date, we have arrived at. ' This is evidently a 
rai.stake, as the date, we have arrived at, is supported by the 
date of another important event, as given by Atahomedan his¬ 
torical books.' 

According to the ‘Parsee Prakfishof Mr. Pomanji 
The (late aa Byrauiji Patel, in a manuscript, dated Samvat 
Ee/by the 1856 (1800 A. D.), which is said to be a copy 
‘FarseitITakilsh.' Qf manuscript, dated Samvat 1/14 (A. D. 
1658), the date of the arrival of the sacred Fire at NaOsari, is 
Parsi lioz 29, 3'Iah 6, Samvat 1475 (1419 A. J.).). I find the 
same date in the above mentioned fair copy of Dastur 
ShiApurji SanjAnA’s Kisseh, give'i at the end in Gujarflti, in a 
list of events given in chronological order. 'J'he same date is 
given in Gujartlti, as said above, on the margin of one of the 
pages-(p. 22) of that manuscript. In Mr. Sorabji Muiicherji 
Desai’s original rough manuscript, above referred to, of the 
same Kisseh, I find the date as 785 Yazdajardi and 1472 
Samvat*. 

Tire Samvat year 147.5, given by the manuscript, I’eferred 
to by Mr, Bomaitji Patel, does I'ot correspond with 785 


» Tho poeui wcifj specially written for the Fire-temple of Nii 63 ari, which wa« 
founded on roz Saroah, mdh Ardibehosht, 11^5 Yazdnjardi. So, it inuat hare leen 
written shortly after this date. 

9 Yol. i., p. r>, note 2 . 

$ It says “ ml aMisani cil? ^»'o 

(p. 36 inaigin ) 
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YaZ'lnjiirdi, Ixit the Samvat year 1472, given in the original 
rough coi/j of I histur SliApui’ji Sanjiina’s “ Kisseh-i Atash 
B<‘liaram-i Na^.sari,” does corre.spond to a certain extent to 
tliii.t date. 

Anquotil dn Perron also gives* 785 Yazdnjardi (1415-16 
XI,e date, rb A. D.) as tlie date. But all these dates are, 
xu.xil du iN'rl above, wrong, because the date, v>'e 

ron. have arrived sxt, viz., 1516 A. D. (885 Yazda- 

jardi), on the authority of the Kisseh-i Sanjft-n, is supported 
by other historical hooks. It is strange, that Anquetii has 
not noticed the contradiction in his dates. At one jdacc, he 
himself gives the correct date of Ch4ngA Shlih, as 1516 A. D.. 
He speak's of Ohd,ng4 Sh4h as “ Tchetigah Schah, Habitant 
de Nangari en l5l6” (Zend .A vesta I, partie II, Notices, p. 
XXXIX). la another place, he represents Chfing4 Shah, as 
taking an atitive part in bringing the Sanjan fire from B4nsdah 
to NacVsAri (Zend A vesta I, partie I, p. CCCXXIII) Jn 785 
Yazdajardi (A. D. 1415). This is absurd on its very lace. 
He contradicts himself, when, in one place, he places Changti 
Shilh’s time in 15!6 A. D. and in another in 14d6 or 1415. 

That this date, named by the later book, is evidently wrong, 
The date of cau be proved satisfactorily from the date of 
aceirdmjtfthe Ch4ngaSh4h, who is Spoken of, in both the . 
R c V ily a t s. Ki.ssehs, as one, who took a prominent part in 

bringing about aii arrangement to carry the sacred Fire to 
Nuoskri. With the help of the Rev4yats, we are in a position 
to determine approximately, the time when he flourished. 


J Zend Ave&ta I, partie 1, p. 323. * 
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Chilng'A Shah, who is I’eferred to, in the Kisseh-i Siinjtiu, as 
dSe(aficM 3 ard- bring’ the sacred Fire to Nabsari, was 

iug to the lirst a leading layman of that town. He was, as the 

'Ktivtlyat of Nari- tz-* * i n * i • i a i a i t ^ 

m4u Hosliaiig. Kisseli calls luin, a Dahyovad/ In one of the 

RevAyats—Nariiafln Hoshang’s first RevAyat—fie is- called 

the Sdldr, i. e., the chief of Nadstlri.'* 

In this Revayat, the address runs as follows : 

Translation.—May they, the masters of houses and the 
Behcdins of Hindustan and JangeshAh,'* the chief of the city 
ofMabsAri and other A thorn A ns, (live) in (the enjoynient of) 
tlieir name, (i. e,, glory) ami desire and protection and happi¬ 
ness and life and success and good livelihood. 

The following lines* give the date of this KevAyat: 

. (J Ulbf jyj ^'AJ I I j j 

Tramslatiou.—Finished with good wishes, joy and pleasure, 
on the day Khur (Khurshed), the month AhAn, year eight 
hundred and forty seven of the era of king Yazdagard. 

i Ka3fc\Vick does not seem to have understood ^his word. So, he takes it, as a 
proper name. He then takes the proper name, GhS^ngd ShS,h, to be a common name. 
(Tgiirual B.B.K. Asiatic Society, Vol. I, p. 187). fie translates tiie line thus : 

Phevvud was his name, and he resembled the blessing of marriage.^’ The word is 
Dahy6vad which is Pahlavi Dahy6pat, which again is Danghu-paiti in the Avesta. 
It nnmns ‘ master, ruler, chief.’ 

< Kariman Hoahang’s Kevayat of 847 Ynxdajardi. 

* Bombay University Library’s mHnu3cri])t of the Eevayat of DArab Hormnx- 
dyAr, A^ol. I., folio 11 a, 11. 17-19. 

4 Commonly known as ChAugii ShAh. In the collection of the RevAyats by 
Burzo KAmdin, we find the name properly written (vide Aliilla Feroze 

Library MS. (Rohatsek’s) catalogue VII, 2, p. S35, 1. 18.) 

• Bombay Uju versify Library’s Revayat of DarAb HorinazdyAr, Vol. I, f. 18 a 
ri. 1-2. 






Thus, \re see, that Chang4 Sh/ih had become a leading man 
of Na6siri, at the time, when this RevAyat was Avritten in 847 
Yazdajardi (^1478 A. D.). 

That Ch^ng^ ShAh was well-known for his charity at this 
time, appears from the following passage about him in the above 
Rev4yat :* 

j j I li I ti J J !((»*« j 

_j I j y I (j AA/Iaj W J (il ISiT*^ 

j C-A^ ^ J cl ^ 

KA^jU^* jjA J IS j* ti I t iSJ^^ 

j W ^ ^ J A) St) ^ ^ *iSaa<i ) 

AiA***j Aty ^ si)^'^»A^ si)«^^ sy ^ *^3- 

Translation.—And again, let ChA.ng^l ShAh, and also 
-Herbad BAchh^,* and Herhad DAdA,* and Herbad Khorshed, 
and others, who officiate at religious functions, and bring 
about tlie salvation of the soul, know this, that a person has 
come from India; and he has said, that his name is Nariman 
Hoshang, and that his house and residence are in the city of 
Broach. And we, Mobads and Herbads of this place questioned 
him (on various subjects), and he has described the state of 
conditions. And he .said, that there is in NabsAri, a leading 
Behedin, whose name is ChAngu ShAh, wlio got the poll tar 
over the Behedins (i e. the Zoroastrians) of NabsAri removed, 
and that the Behedins of that place have blessed him. May 
there be (God’s) grace over this pious person, and May God be 
thanked, tlmt there are such Behedins in the country of India. 

» Ibid f. 11 b, 1. 19—f. 12a, 1. i! 

» Another form of YScchit, the uncle and the adoptive father of Dastur 
Meherji K4n&. 

» Perhaps the great-grandfather of Dastur Meherji RdnA For the geneology 
of this family, vide my paper on ** The Parsis at the Court of Akbar and Pastur 
Meherji Kana», p. 169 (Journal B. B. H. A. S., Vol. XXI, No. LVIII, p. ^57.) 
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Again, tliere is anothei- Revayat of the year 850 Ya/da- 

«« thesecoad Revdyat 

2r.*d“' ””'*''""8’ 

otiali IS addressed as a leading man of ISTads^ri. 


The passage runs thus :* 

J J J e,a.o,^ j 

j jHU, j ^^L, 

KU. j ^y *J I J 

Translation.—To tlie Herbads and Boliedins, and leaders, 
and heads of families of India, and to the inhabit uits of the town 
of NaO.sdri, and to the leaders of those, who praise God, and 
officiate at religious rites and have an insight into spiritual 
matters, and to CliAnga Shah and Ijeharfnn Chttngsi Slulh, 

1 he following passage determines the date of this Rev%at: 


d *• J jjj jiX/\ lijjAJ Axixji 

(iJombay University Library MS., Vol. I, f. 18b, 11. 17-18). 

•Iranslation, Finished with good wishes, joy and pleasure, 
on the <lay Da6padin, the month Dae, the year eight hundred 
and lifty' after the date of King Yazdagard. 

Thus, we find from this Revayet also, that Clnlngd Shflh 
ivas a leading man of Na6.sflri in 850 A. Y. (1481 A. D.). 
The second personage, Beharftm ChttiigH SliAh, referred to 
in this Revliyat, iva.s the son of (JliUngA ShAli, 


« Bombay University Library MS., Vol. I, f. 13ii, 11. 16-18. 


* Some later copies mb! the word .ij after this word, and give the date 


asWh ra..lajHrdi (US6 A. D ). Vide Mr. Manookji Rustomji UnwAlVs old MS. 
Of Dar&b Hormuzdjar's KevOyat, Vol. If, p. 573, l ^ 





57 


CMANaA, SIIAIP.S I) VTE. 


Aj^ain, there is a tliird RevAyat of the year 880 A. Y. 



SliAh is ad Iressed as a leadlui^ inefiil>er of NaOsAri. 1 he 
passage runs thus 

j (jt't J^^***^ \Z>J^ J il/J^ 



'rranslition.—To tl^e VIohads, and Dastnrs, and lierhads 
and Rehedins and leaders and heads of families of tlie country 
of India, such as CIulngA SIiAIi, and sucli as Dastur Kliurslied 
tlie respectei! S.mjana, and Dastnr Rustam and Dastur 
H(>s)iang and the cliillren of the late® Beharfim ShAIi, such as 
jManock Sliah and Asdin ShAli. 

dlie last lines of this pissage show, that at this time, 
BeliarA.u ShAh, the sun of ChAnga Shfih, referred to in tlio 
above second Revayat, was tlead, aofl that his two sons, named 
Manoclc Shall an;] Asdiii vSIiAli had liegnn to take part in 
public matters. The word * ShAh ^ attaidie 1 to the names of 
all the members of the family, sliow, that latterly, it became a 
family name. 

The following gives the date of this Rev Ay at : 


. » t-ik j » 


‘ Translation, — Tlie greatest day-Onnazd, an<l the noblest 
month KhorchVd, year eight hundred and eighty of Emperor 
Yazdajai-cl. 

1 Bombay UniverKity Library MS., Vol, I, f. 15a, L 4. 

* Lit., one who has had the share of the Heaven. 

• Bombay University Library ilS.. Vol. 1, f. KJa, U. 1-2 on the margin, 


8 
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Thus, we tinJ from this Rev&yet also, that Changd Shtlh 
was a leading man of Na6s&.ri in 880 A. Y., i. e., 1611 A. I). . 
Thus, with the help of these Rev^ljats, we have been able 
to see, that Chllngil Sh^h was a leading man of NaOsiri 
from A. D. 1478 to 1511. 

Now, it appears, that Clutugfi, ShA,h must have been dead 
■ (ff) According before the year 1520 A. D.. We have an origi- 
meiH o'f *'u >20 “‘d document, of the Sam vat year 1576 (A. D. 

1520). It is a document, by virtue of which, 
the laymen of Na6s4ri, entrusted to R5,nll Jeshang, the head 
priest of the town, a piece of ground 10 bigtihs in area, with 
100 palm trees over it, for religious purpo.ses.‘ In this docu¬ 
ment, it is Matlock Cliftnga, the son of Changti Sh4h, who 
signs first, as a leading layman of the town. This shows, 
that Chilngj\ Shtdi must have been dead, by this time. Had he 
been living, he would have signed it, as the leading layman, 
and not his son, who succeeded him. We are so far enabled 
to determine, that Chnngjl Shfih died some time before 1520 
A. D. —say it was in 1519 or 1520. We are not in a posi¬ 
tion to determine, when he was born. But, from the facts, 
“ that in one of the Reviiyats,—the second RcvHyat of NarimS,n 
Hosliang of 1431 A.D., —the name Beharam Ch^ngS. Shah, his 
son, is mentioned together with his own, as that of a leading 
citizen, and that, in another Revllyat, that of 1511 A. D., the 
name.s of his two grandsons, Manock Shfth and Asdin Shah 
(tho sons of the above Beharani Chang^ Shfih, who was 
dead by that time), have been mentioned, together with his 

1 Vide i»iy paper ou The Parsis at the Court of Akbar and Dastur Melierjj 
Kana ’* for a photo facsimile of the dociimeut, and for its copy and translation, pp. 
158 to IdO. (Jomnal B. B. R. A. S., Vol. XXI, No. L Vlll, pp. 226-29.) 
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own, we may infer, that he lived a good old age, say 80 years, 
or 100 years the most. Then, (JhilngiV Shah must have 
flourislied from about 1420 or 1440 A. D. to 1520 A. D. . 
We have been able to fix this period, on authentic grounds^ 
from three old manuscripts and an old document. 

These dates, then, enable us to say emphatically, that 
the date of the arrival, at NaOsari, of the sacred Fire ^called 
in the Kis.seh i Sanjan by the appellation of IiAn-shah Fire), in 
bringing about which, OlAnglt Shah took the most prominent 
part, cannot be 785 A. Y., i. e , 1416 A. D., as given by 
Da.stur Slulpurji Sanjantt and Anquetil du Perron, or Sarnvat 
1-175, i. e., 1419 A. D., as given by other later writers, 
Supposing, that Chliuga Sh5,h lived 100 years, he was not 
even born in 1416 or 1419 A. D., 

We have seen, that Ch5,hgji ShMi flourished from about 
i 420 or 1440 A. D. to 1520 A. 1).. Let us see if wo can deter¬ 
mine, in some way, from the manuscripts relating to him, at 
what period of his life between those two dates, he brought 
the sacred Fire from BA.asdA. to Na6sft.ri, 

We saw, that in the first ReviXyat c f Nariman Hoshang, 
dated 1478 A. D. the writers from Persia expressed their 
delight, at what they bad heard, from Nariman Hoshang, 
about Cliiiiigil Shtlb, who was the principal addressee, to 
whom they htul addressed their writing, viz., that he 
had got the Jazieh or the poll-tax removed from the 
Zoroastrians of NaOsdri. They bless him for his charity in 
,th;it direction, and thank God for having created such chari¬ 
table |jei'8ons in India. Now, had Chaiigd ShAh brought the 
sacred Fire from BAnsdA to NaAsAri at or before that time, 
Nariman Hoshang would have informed the Persian Zoroas- 
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trian« about that fact also, and they would have mentioned 
that hict also, in their writing, and would have praised and 
blesserl him for tlmt religious and charitable act. As tl\ey 
have not done so, it appears, tliat the event ( f bringitig the 
sacred Fire from BtinsdA to "NaosAri, took place after 1478. 
Similarly, as the fact is not alluded to at all, hy the Persian 
Zoroastrian writers in their other Revayats, addressed a?no!ig 
others, to ChUngfl Sh?lh, viz., the second Revflyat of Vai imAn 
Hoshang daied 1481 A.l>., and the other HevA,yat dated 151 I 
A.i) ,—it appears, that Oh^^g^ ShAh must have brought the 
sacred Firo from BuiisdAr to Nadsari, at some date betwet^n 
1511 A \),—the date of the last LlevAyat addressed to him 
from I^orsia, —and 1520 A. D., the date of the document in 
favour of llXuH Jeshang, in which, instead of his signature at 
top, wo sea that of his son, as the leading Pars! of Na6s{lri, 
and therefore the date, before which he must Imve been dead. 

So, tlie independent testimony of the Revfiyats, wliieli 
The K<‘vAyats, refer to C!iA,ngA. ShAh, the man who }»la\md a 

which , refer to ^ ... 

ChiingA Shah, prominent part in bringing the sacred Fire 
^ fr'un HansdA, to NaosAri, poinis to a dat<’, 
between l51l and 1520 A. D. as the date of the arrival of 
the sacred Fire at Naftsari. Ch^nga ShAh liad hecoine old 
at this time, and according to the Kisseh-i SanjAn, he com¬ 
plains of the trouble of travelling to BainsdA, O'<pocinlly during 
tlio rains. So, it is probable, that ho brought the sacred Fire 
to Na6sari, at some time before his death in or about 1520, 
A.D. . I'his time then was 1516 A.L)., which we have arrived 
at, on the authority of tho Kissoh i Sanjan. So far, we have 
scon then, that the date (1.516 A. D.) of the arrival of the 
sacred Fire at NaAsAri, arrived at, on the authority of the 
Kisseh i S uijAn, is supported (a) historical books like the 





Mifilt i Sikancluri, tho Tabakit-i Akbari and tl>o Tarikli-i 
Firosht6 and aIso(6) by tho Rovilyats, addressed, aiiiong others, 
to Chilnga Shiih. So, tho date 1116 A. D given by a later 
writer, Dastur j>hA»j)urJi Sanjilnil, an<I otiier dates, well nigh 
approximating the same, given in the notes of other old but 
later manuscripts, are not correct. 


Now, let us see, if we can account for this difFirei eo of full 

a<<Hniut. the years,* between tho date 15 ] 0 A 1). 

difference? (8’85 A. It.), arrived at, on the authority' < f tho 
Kissoh i SanjAn and supported by {a) historical works like tho 
ivlinlt i 8ikaiuiari,the Ta!)aki\t-i Akbari and tho TArikli i Fira- 
sht6f/>;aud by old Revayats. and tiie dale 1416 (780 Yazda- 
jardi),given by Dastur Shtlpurji Sanjfinlt. I tidnk, tlieniistuke 
has arisen, simply from a mistake in Persian figures, wliich is 
likely toarisoatany time Tlio auilior,! lasturShApurji •'\anj;uiA, 
may have had the Yazlujardi year 885 before him in Persian 
figures as aa«. a hasty reading of the Persian figure ^ (eiglit) 
for V (seven) is not rare, even now. So, I think, the first figure 
* (8) seems to have been miswritten or mi.'-rcud as v (7) by 
tlie author. In tlie first jmrt of his liistory of th.' Fire-t.-inple, 
he follows the Kisseh-i SnnjAn. Tho Kisscli i Mwijiin gives no 


1 Mr. \V. Ksmaiiy in Ids article “ tho sacred fire of the I’arnis at Udv.iid.'i”, in 
the linlii.n Anti<iuary of 5th July 1872 (Vol. I, p al J), 'rffers t<. a probul.k- ndsUiko 
of 100 years. He says, “ Uut the fire was not to burn on in peace, and .anon it wa^ 
moved to Wansdd, where itremaioed 14 years, and thence to Xsuenri, where for 318 
years the Uanie burned peacefully and without interruption » Then, with reference 
to the number of fflS years, he wtys in a foot note “ there is probably an error of 
100 years in this period.” JUr. Katnsay has given the history of the sacred fire at 
UdwSilA, on the aiitUoriiy of a story, told him by “ the old Dastur or Chief Priest of 
UdwAJS, a lineal desceudani, as he avers, of the priest, who revived the sacred flame 
«. the kingdom of Sanjan." (p. 2H.) ^•ow,U«•exactnurnbe^ofyear^forwhiehtht• 
sacred l ire remained at N.aflsari, is 225. because, it was taken to Nrrosat i in 1,516 
A.] -, and r, moved from ll.creto Bulsnrin 1741 A.D.. Jf we take into coirsideraliou, 
the four years, (1733 to 1736) during which, it was temporaiilv removed to Surat 
tbo period would bt* ycMnn. ’ 
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particular Yajidajardi dates, but simply says, that such and 
such event happened so many years after such and such event. 
Thus, ill the particular case, it says, that the-sacred Fire was 
taken to Na^sari 14 years after its being taken to BftnsdA. 
DasLur Shapurji, in giving his description according to the 
Kisseh-i Sanjj\n, seems to have tried to calculate the number 
of years and. then to give the Yazdajardi year. The calcu¬ 
lation gives the Yazdajardi year as (885). He either 

iniscalculatod or misread the first figure and gave the year 

as va 4'(785); It is worth noting, that, even if the number is 
written in words, instead of being given in figures, a hasty 
reading is likely to cause an error, because the Persian for 
seven is haft and that for eight ishasM. So, if 
instead of one dot (nnhta) over «-» (f) if three are placed 
by mistake, it is likely to be mistaken and hastily read as 
(sh) instead of •-> (f) and the word haft is likely to be 
mistaken for hasht. 

We have dwelt, at some length, upon the date of the 
A, "i''® f.|]i of Sanjdn in tlie hands of Sultifn Mahmud 

Mahraud, re- ‘‘ 

forred to in the and upon t he date of the arrival of the sacred 

i-Vtiftsoli 

Fire to N'a6sa,ri. We have proved the correct' 
ness of these dates, from different sources. These dates 
prove the correctness of the dates of other events in the early 
history of the Parsis, which are related to these events. 
These dates then clearly show, that the date 8.5 Yazda¬ 
jardi (777 Sauivat), given hy some later writers, as the date 
of the founding of the first Fire-temple at Sanjin, is on its 
very face, wrong. The band of the Parsis, that landed at 
Sanjhi and founded the Fire-temple, lived, as cle.arly men¬ 
tioned by the Kisseh-i Sanjlln, in Kohistui, for 100 years, 
after the loss of the Empire (in 20 Yazdjardi). Then they lived 
for 15 years, at Ormazd, and for 19 years at Div before 
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they landed at Sanjln, This clearly gives us, (100 + 20 +16 + 
19 = ) l54 as the Yazdjardi year, when they came to Sanjilin, 
We have also seen, that the Sultdn Mahmud, referred 
to, in the Kisseh-i Sanj4n, is Sultin Mahmud Begarh4 of 
Gujardt. The date of his reign corresponds with that of the 
event of the conquest of Sanj4n, arrived at, by us, on the 
authority of the Kisseh. Again the mo^t important thing 
is this, that the date of the conquest of Sanjdn, which, we 
>iave arrived at, is supported by the dates of Ch4iig4 Sh4h, 
as given by three Revdyats, which speak of Ch4ug4 Sh4h 
himself. It is also supported by some other Rev4yats, which 
speak of his sons and grandsons. Not only that, but it 
is further supported by an old original document, which 
contains the name of Mdnock Shdb, the son of Ch4ng4 Shllh, 
As we have said above. Dr, Wilson, in a footnote to East- 
wick’s translation ‘ of the Kisseh-i Sanj4n, says about the 
Sult4n referred to, that “ This is Mahmud Shah, surnamed 
Begada. The time referred to, was about i507 A. D,” 

But, Sir James Campbell, the author of the Bombay 
Sir James Gazetteer, says, that it was “ Muhammad Shah 
^a^tementsWa- Ala-ud-din Khilji (1295-13IS)”” and that the 
™ined. general Alaf Khdn, referred to in the Ktsseh, 

was Ulugh Khdn, (Alp-Khan), the favourite general of 
Ala-ud din'Khilji. 

He says, “ Dr. J. Wilson (J. B. B. R. A. S., I., 182) has 
.suggested tliat the Mahmud Sh4h of the Kissah-i Sanjftn was 
Mahmud Begada, who reigned in Gujar4t from 1459 to 1513. 
The mention of Ch4mp4ner as his capital makos it probable 
that the writer of the Kissah-i Sanj4n thought the Musalmdu 
prince was the well known Mahmud Begada. But the 
completeness of Alp Khan’s conquest of Gujarat leaves little 


1 Journal B. B. Royal Asiatic Society, Vol. I, p. 182, note. 
» “Bombay (3axetteer,’’Thfi-na, Vol. XIIT, Part 1, p. 250. 




doubt that Saiijfla fell to his arms The conqueror might 
possibly, though much h-ss likely, be MuhaiiiuniJ Shah 
Tughiik who rccoiiquereil Gujarat aitd the Thana coast in 
It cannot be Mahruul i^egiula, as autliorities agree 
tlu'it, after long w.-uuloriitgs, tlie .^anjiui lire "‘as br>'Hgl)t to 
Nav.'^iii early in the fifteeiitii century (I HD). tAlp Kh^n 
may bo Ulugh Kliiln, Ala-uil-diii’s brother, who is sometimes 
by mistake called Alp Kliftn, or lie may be Alp Khiln, Ala ud- 
diu’s brother in-law. Ulugh Klu\u conquered Guj iit\t (1395- 
1297) and Alp Khan governed GujarAt (1300-1;>20), 'I'he 
Alp KiiA-u of the text was probably Ulugh KliAn (Elliot, 
III, 57, WUO-” ‘ 

Wescefromthi3p:is.sage, that the author of the Gazetteer 
is not certain, w hetln i* it Ks Ala-ud-din Khilji, or Muhammad 
; Shih d’ughlik. Again, he is not sure about the genet al Alp 
Khi\a. He says, he may be Ulugh Khan, t lie br> ther of Ala-ud- 
diu or he may be A!p-KhAn the brother-iu-law of rUa ud-diti. 

Again, we ,swb from this passage, that, when ho says, “ as 
^ authorities agree thab after long w.-mderings, tiie Sattj'ni fire 
was brought to Nadsari, early in the fifteenth century (14)9)”, 
i he rests on the date, given Iry later authorities, of a later event, 
and then proceeds to determine the date of an earlier event. 
But, wo have seen, that tiro date of the later event,—-the arri¬ 
val ol the sacred Fire — viz., 14 1G .A. (not IH9 as given 

by the Gazetteer) is not correct. In this case of a dilferenee 
' ( about the question of dates, we have the ilev'iyats to appeal 
to, as.arbiters, and they uiierringlv' fix tise (late of Glifing^ 
Shdh, the principal p(;rsoiiage, who arranged for taking tlie 
sacred Fire to iSTadsAri, as one between 1478 and l520. 


1 . “Bombay Gazetteer/' Thdna, Vol. XIII, part I, p, note 7. 
3 Auquotil gives this date. Vide above p. 
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Let US examine the Kisseh-i SanjAn and the history of 
of ^*Aia-nd^din Khilji’s reifjn, a little more closely, 

state- *^^‘'**^ Suhin referred to, by the 

wh"i is not A,lA-ud-cUn, as suggested by the 

amined a little •- p., rN 

more closely. writer of tlie (iozctteer. 

1. Firstly, wo do not knosv for certain, that Ulugh Kh&n, 
the brother of Al;i-ud-din (1297-1317? A. D.), had advanced to 
the south, os far as 8anja,n. But, in the case of Saltan MAhuiud 
Begarhsi,, wo know, that his army had advanced, at one time, 
as far as Bas.sein, and at another time, even as far os Mtihiiu 
near Bombay, The author (jf the Gazetteer, while speaking of 
the Musaliuiins of Thana, says : “ Alp-Khiln (1300-1318}, who 
established the power of AlA-ud-din Khilji (1297-1317) in 
Gujarat, came south as far as Sanjan, then a place of wealth 
and trade, and, after a sturdy and at first successful resistance, 
defeated the chief of Saujin and his warlike subjects the 
Parsis.”* There is no historical authority to say, that Alp* 
Kh4ii, the general of A14-ud-din, advanced to the south as 
far as Sanj4n. The writer as.sumea, that the SultAn Mfthinud, 
-referred to in the Kisseh-i Sanj4n, is Sultan Mahmud AI4- 
ud-diu Khilji, and that the general Alp Kh4n, referred to 
therein, is Ulugh KhAn or Alp Khln, the brother of Sulttn 
Ald-ud-din. But, from the Malioinodan histories of A14-ud*diQ, 
we do not learn at all, that Ulugh Kh4n, the general of A14- 
ud-din, had advanced so far south as Sanj4n. 

The works of Mahoraedan authors, who speak of SultAn 
A14-ud-(lin and his conquest of Gujardt, are the “ AlirAt-i d 

‘ “The Bombay Gaeetteer,” XlJl, Part II, p. 436. 
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Ahuiecli,”’ “ I’arikh-i Firuz Shslhi,”’ and'the poems of Amir 
Khusru*. There is nothing in these works to show, that Ulugh 
Khan’s armies went to the south as far as Saojdn. On the other 
hand., we have the authority of these works, to show, that 
Sultan Mahmud BegarhA’a armies went to the south, even 
farther than SanjAn, The writer of the Gazetteer has no 
historical authority to say, that the army of Ulugh .KhAn went 
to the south so far as BanjAn. He merely infers this statement 
from some supposed facts. 

Again the Gazetteer says*: “ The Parsis generally refer 
TLe Gaitet- their defeat to a general of Mahmud Begada’s 
Btuemeiits. (1459-1513) about 150 years later. But the 
completeness of Alp-KhAn’s conquest of GujarAt, the tact 
that Mahmud Begada had no distinguished general of the- 
name of Alp-KhAn, and that Abu-1-fida (1300-1320) men¬ 
tions iSatijAn as the last town in GujarAt ("Elliot and Dowson,” 
Vol. I, 403), seem to show that the conqueror of the Parsis 
was AlA-ud-din’s general Alp-KhAn." 

As to the first of the statements, on which the Gazetteer 
bases its argument, viz., the completeness of Alp-KhAn’s conquest 
of GujarAt, we have, as said above, no historical writings to 
show, that the army of Alp-Khan, the brother of SultAn 
AlA-ud-din Khiiji, advanced to the south so far as SanjAn. 

As to the second statement, we saw, on the authority 
of three Mahomedan histories, 1) the“x\IirAt-i SikaDdari,”2) the 


1 Baylej'a “ History of Qujar&t” (1886), pp. 37-414 

• Elliot’tt “ History of India,’’ Vol. Ill, pp. 163-70. 
i Ibid, pp. 543-544, 549. 

* “ The Bombay Gaietteer,” Vol XIII, Part IT, p. 438, note 4. 
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'‘ I’abak'U-i Akbari/'and 3) the “TdrikhdPiresht^* *” that Sultdn 
Mahmud Begarhrt had a known general of the name of Alaf- 
Klidn. He was a man of some importance, and had raised 
a rebellion against the Sultdn. He seems to have been a 
favourite of the king, because, the king took him back into 
his favour after his disobedience and revolt. 

As to the third statement, it does not seem to prove 
anything. 

2. Secondly, if the Sultan Mahmud, referred to by the 
Kisseh-i Saujdn, be Suitkn AIAud-din, the general Alf-Kha,n 
(or Alp-Khan) referred to therein, is supposed to be, as said 
above, either Ulugh Kh4n, AM-ud-din’s own brother or Alp- 
Khkn, his wife’s brother.* Now the Kisseh-i Sanjln does not 
speak of its Alaf-Khkn as a relative of the Sultdn. Therein 
the ^ult4n is represented to send his orders to Alaf-Kbkn. 
through one of his Vizirs, Had he been one of his relatives, 
the fact would have been mentioned. 

3. Thirdly, the Kisseh-iSaujkn says, that Sultkn Mdhmud 
sent an expedition to 8aujan, after the conquest of Champa* 
nir”, where Mahomedauism was lately introduced. It speaks 
of it as an important event. Now, in the history* of Sultkn 
AhVud-din of Delhi, we read nothing at all about the 
conquest ol Champ4iiir. VVe saw, that the conquest of 
Champatiir was, according to all his historians, a very impor. 

» Bayley’s ‘•History of Gujarat” (IsSC), p. 37. 

• t’or “Auacoouut of the Hill-fort of Champanir in Gujarat”, vide CaptamW. 

Miles’ article on the subject in the ‘‘Transactions of the Literary Society of 

Bombay”, SndEd., Vol. I.,pp.l60-156. ^ 

* Bayley-s ‘‘ History of Gujarat” (1886), pp. 86-40. Elliot’s ” History of India. ’ 
Vol. ill, pp. 163-166, and p. 649. 







tant event in the history of Snltan Mahmud Begarha,, and 
that, according to some, he was called Begarha, (i. e., the 
conqueror of two forts), on account of the very conquest of 
- that fort and the fort of Junagadh. Again, we read in the 
Mahomedan histories of this monarch, a long account of the 
introduction of Mahomedanistu in that city, referred to by 
the Kisseh-i Sanj^n. 

Ifourthly, we must note, that, though Al^-ud-din intro¬ 
duced Mahomedauism into Gujarat, its complete introduction 
was left for the later Sultans of Gujar4t. The" Mir4t- 
Sikandari”' says on this point: 

“It is welhkuown to historians that the rust of idol-atry 
was first removed from the mirror of the country of GujaiM 
' by Ala-ud-diri, King of Delhi. Along a lino drawn from 
the city of Nahrwaiah’ to the fortress of HharAj (Broach) 
the faith of IsEm shone bright, but in the countries 
beyond that line, the dimness of infidelity maintained its 
ground. In the end, the efforts and perseverauee of the 
Sultans of Gujarat made all pure and bright.” 

Amir Khosrfi (1253-1825 A. D.), who is known as 
The Gajet- the “ Parrot of Hind, ” for being “ one of the 
trimirKhosm! luost prolific pocts, that the world has 
eiaaiiucd. produced,” having written “ some half 

million of verses,”* * in one of his poems called “ Asliika,” which 
has “ for its main subject, the loves of Dewal lUni, daughter 
of the RM of Gujarat, and Khiar Kh4u, eldest .sou of Sultdu 
Ala ud-din,”* refers to the conquest of Gujarat by Ulugh 
Kh4n at the command of SulUti AlA-ud-din. While speaking 
of Ulugh Khftn’s battles against the R^i of Gujai4t, he says. 


» Bayley's History of Gujarat*’ p. 97. 

• Klliot's “ History of ludia/* Vol. Ill, p. 


« F4ttan. 

* Ibid, p. 543. 
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that “ the shores of the sea were filled to the brim with the 
blood of the gabrs.”* * This is pointed out as a reference 
to the conquest of Sai)j4n by Ulugh Khftn in the reign of 
AR-ud-din and the massacre of the Parsis while fighting 
for the king.* But this cannot be taken as a reference to 
Sanjin itself. It may be some otlier event in the northern 
part of Gujariit. Again, as the writer of the Gazetteer 
hiin.self says (xabre is often vaguely used to mean infidel; 
it does not by itself prove that the people referred to are 
Parsis or even fire worshippers.”* 

Again, the Hindu king, R^i Karan, against whom Ulugh 
Khan was sent with an army, and in the battle with whom, 
tlie sliores of the sea were filled to the brim with the 
blood of the gabrs” had, according to the Mahotiiedan 
autlioTvS, run away and was alive long after the battle, because^ 
we read, that Sultan AlAud-din, later on, demanded 
from him his beautiful daughter Dewal Di, whose love with 
Kliizr Khdn, the eldest son of Al4-ud-din formed the subject 
of Amir Khusru's poem “ Ashika ” or the lover.‘ But, accord* 
ing to the Kissch-i Sanj^n, the Hindu ki.ig (Rai) of Sanj4n 
was killed in the battle. 

I have dwelt at some length on this subject, as to who 

Ea 8 tw^iTk "s Mahamiul, referred to in the Kisseh-i 

translation of Banjan, was, because, I find, that some 
Sanjdn. Barsi author.5» have fallen into the same error, 

1 Elliot's “History A Imlin,” Vol. Ill, p. 349. 

» “ The Bombay Gazetteer,-’ Thana, Vol. XllI, Part I, p. 251. 

* Ibid, p. 251, note 1. * Elliot, Yol. Ill, pp. 544-45, 551. 

» (a) “ T4rikh-i Sh&bdu-i Ir8,n,” (in GujarUti), by Mr. Pallonji Burjorji Deeai, 
Part II, pp. 394-03. (4) “ A History of Gujarfit,” by Mr. Edalji DosAbhoyi 

{Alunadabad, 1894), p. 14. 





in which the author of "The Bombay Gazetteer’" has fallen. 
They accept the name of AU ud din suggested by “The 
(Tazetteer.” I think,that Eastwiok’stranslation of the Kisseh-i 
Sanjan is, to a certain extent, responsible for placing tho 
learned author of “ The Gazetteer” upon a false track. As I 
have said above, Eastwick has mistaken the proper noun 
Chi\ngS. Shah for a common noun, and the common noun 
Dahy6\'ad for a proper noun. llad he translated the word 
correctly, the author of " The Gazetteer” would have been 
led to make inquiries about tlie time (the end of the 15 th and 
tho beginning of tho 16th century A. D.), when Chdng4 Shah 
lived ; and, as he was tho principal personage who took an 
active part in the removal-of the sacred Fire from Hllnsd*ih 
to NaAsilri, 26 years after the fall of Sanjiln, he would 
not have fallen iiitg the error of supposing one Sultln 
MUhamud for another Sultrln Mi\haraud, the Sultan 
Mdhnmud known as BigarhA, for the Sultan MUhantud 
known as AU-ud-din Khilji. 

As a matter of fact, the writers* of the section on “ The 
GujarAt Pi\rsis ” in the ninth volume of the Gazetteer,* 
published in 18l)P, refer to this Clu\nofi Sldh as a Dfuvar,* 
but the author of the Gazetteer, seemingly resting on the 
authority of Eastwick’s translation, says in a footnote: “But 
the poetic account does not name the layman who persuaded 
the pricst.s to remove the fire to SanjUn”* (? Xaoslri). Thus, 
we see, that Eastwick’s mistake has misled the author of 
the Gazetteer. 

^ The late Mr. Klmrshedji Nusscrwruiji Seerviii and Khiln Bahadur Bomanji 
By rain ji rattl. 

« V'ol. IX, Part U, Gujarat Population ,(ISD0), pp. 177*ii54. 

a Ibid, pp. 187-68. 4 Ibid, p. 18S, u. 1. 






.SIK strbynsham master. 


Before proceeding farther in the history of the Tii,n- 

shMi Master's statement of 

reference to the a European traveller, who refers to the 
. Fire-teuiple iit ^ t-.. i . 

KaSsari. tact ot the okl sacred Fire being at Na6s4ri at 

the time of his visit to Surat (1672 A. D.). This traveller 
is Sir Streyrisbani Master. In his letter dated Bombay^ 
January 18 : 1671, (t. e„ new system 1672 A. D.) addressed 
to England he gives an account of the Parsis. The letter 
is given in fail by Colonel Henry Yule in his “Diary of 
William Hedges.”* We find the following reference there 
to the early Parsis and their Fire-temple. 

“ At the said place of Nausaree their Chief Priests reside, 
where tis said they have their Holy fire which they 
brought (with) them from their owne Country, and is never 
to goo out. They Keepe it soe constantly supplyed ; 
they had a church in Surratt; but the Turaultuos Babble 
of the Zelott Moors destroyed and tooke it from them when 
they were furious on the Hindooes. They have severall 
buryall Places here abouts, which arc built of Stone in the 
wide foilds, wherein they lay the dead Bodys exposed to 
the open air soe that the Ravenous fowles may and doe feed 
upon thera.”“ 

The author of the letter thus refers to the Parsis of 
Bombay at this time. “Here is allsoe some Parsecs, but they 
are lately come since the English had the Island, and are 
most of them Weavers, and have not yet any place to doe 
their Devotion in or to Bury their Dead.”* 

1 “The Diary of William Hecl|^.es Eiq.” (aftenvards Sir William Hedges), by 
Colonel Henry Yule. Printed for the Hakluyt Soeisty, Vol. II (1888), pp. 222-255 
a Ibid, p, 315. ‘ Ibid p. 316. 
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A part of the early history of the Parsis in India, is 

Further hU- aig,,^ as it Were, the liistory of their first sacred 
tory of the 

saeredliAn siiAh Tire, known as the IrAn-Sh^h E^ire, wliich, as we 
saw above, being consecrated at Sanjan, had, 
with the fall of Sanjtin, to be removed to the mountains 
of H^hrut, and then to Hansdil and then to Nadf^ri. Its last 
resting place is Udw4ra, where it still burns, attracting 
hundreds of devotees from the different parts of the country^ 
especially in the mouths of Ardibehesht and Adar, the two 
months sacred to Fire. VVe will, therefore, describe the course 
of events that led to its removal from Nacis^ri. It was the 
foreign invasion of SanjUn, that had led to its removal to 
B4hrut and B^nsdS, from Sanj^n, where it had burned for 
hundreds of years. But, it was internal dissensions, that led to 
its removal to Ud wArft from NaSsflii, where, with the exception 
of short intervals, due to the Mahri\th^ inroads, it burned con¬ 
tinually for a period of about 225 years. For this subsequent 
history, we shall have to look to the “ Kisseh i Zar tushthind 
Hindustfln’’ of Dastur Sh^pitrji Sanjtlrui, to the several 
original documents, and to the references to the events in 
the works of .Anquetil du Perron and others' 

The .Kissoh-i Sanj^n ends with the event of tlie transfer 
Cliftng& SMh’s of the sacred Fire to Nads^ri. It dues not 
monfcTorsacw- details, as to how Changa Shah 

dotal fiinotiona. arranged to avoid differences and disputes 
arising from the division of panthaks, i.e., spheres of sacerdotal 
fuiiotions. It does not also give any description about the 
division of these panthaks —a gap which we liave tilled up 
on the authority of Dastur Shapurji Sanjana’s above-named 
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poem, the “ Kisseh-i Z irtushtiln-i liindustan.” e «ili now 
proc- cfl with the l\iet.ory of ti»e tr^u-ShMi Fire on the 
•authority of the same poem. 

Tu) “ Ki-isih-i Z if^ushtiil'i-i HiiKliwt:\ii” adds, tliat after 
the arrival of tlie sacred Fire at Na6s{lri, and after its 
‘establi.shineiit tliere, Ch\i»ga Shah called together the three 
priests of Saojiln who accompanied the sacrol Fire, and the 
priests of N’adsdri, anil arranired, that, in order to avoid 
disputes in the future, the three priests were to serve the 
Sacred Fire only, and that all the religious ceremonies, both 
f ir the living and for the dead, even in the families of the 
three priests tliemselves, were to be performed by tho priests 
■of Nadsdri. Ho said to the tianjdn priests' : 

b uj ( Cij'^ (jJ * T «!, t/0 j 0 jjjj O 

0.A (aj ^ tiS-'i I Ij s C> 

J I 0 cl I 0^-0 I •i^S' AA, jji'l jli' AJy.O 

I'ranslation ;—Oh Indy {lersons ! you must be day and 
■night in the service of tlie Fire. Then, oh roligiou't persons! 
the (•■ereinonial) work of the dead and of the alive which 
■may occur here among you, shall be dune by the priests of 
Nadsiri. 

This arrangement was put down in writing, and both the 

Quarrels bet- c, the pt iests of SanjUi), who accom- 

wieii the Clergy panied the sacred Fire, and the priests of 
■and the Laity. ir a a • 

JVnosidrj, were [ueaised with that arr.angement. 
A hnut seventy years pa.ssed peacefully. Then, there arM.se a 
quarrel between the citrgy and the laity of Nadsfiri. Accor¬ 
ding to the “Kissoli-i Zartushtidn-i Ilindustdn,”’ which 

> the fair copy in the .Vleherji Library at i^adsari, p. 23, couplets 3-5. 

> Ibid p. 2‘3, couplet 12 et seq. 

10 
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I ROW translate almost literally, “the Sanjan priests 
joined the Jayiueu. A difficulty arose from that affair in 
Ifaosdri. The Bliagarii\s, (i. e., the priests of Naus^ri,) had a 
fight with the laymen. There was a fight and an intention 
(of further di^ipute). In that fight, (several persons* 
on) both sides were hilled. All retired (from the fight) 
when tiiey were tired. -Ml the laymen went to Surat 
to complain (saying) : ‘ 0 lluler ! give justice to us fioor 
persons ’ 'In company with the Destlis of Surat they raised 
a eomplaint with a voice of oppression. The Naw4b (of 
Surat)’ sent Jas5,wal to Nafisttri, saying, ‘ Go to Na6s(lri with 

1 According to the Pd.tsi Prakfish (Yoh I, p. 19), at two prieats were 

killed in the tight between the clergy and the laity. Anquetil du Perron speaks 
ot' only one; According to this Prench traveller and author, who published his 
work in 1771 A. D!, the cause of dispute was the sacerdotal fee for tlie recital of 
the Vendidud. [le thus refers to this subject. “ Les Parses et lea Mobeds de 
Naugari Atoiout eii dispute depiiis long-temps au sujet de la retribution qu’on 
devoit doaner pour la lecture da Veiididad, Dans le feu de la division iin Mobcd» 
il y a plus do cent ans, fut victinie do la fiireur dea Parses, et les autrea Mobeds 
sacritiereut six Purses ii leUr sainto vengeance^’, (Zend Avesta, Tome I, Partie T, 
PvOCCX.XV). 

^ Anquetil du Perron gives the name of this Nawilb as Salabat Khan (Zend 
Avesta, J, Partie I, p. 325). The date of the fight and the murders is given 
as Rot 18, Mah U, Sam vat 1742 (8th September 168(1 A. D.). (Parsi PrakAsh, X, 
p. 845), Now, SaUbat Khan came to power as the Mut&saddi of Surat, in 1687 
(“The History of Surat” in Gujarati by 'Mr. Eda'ji Burjorji Patel (1891) p. 44), So 
the case having occurred in the latter half of 1683 must have gone to Surat for 
consideration in 16S7. The case was first inquired into, by the Kazi of Naosari 
bj' a ZuhcT-tiuhich, (kaj a proclamation) asking for witnesses (Ihe larsi Prahdsh, I» 
p. 845). So, it is possible, that it took time, and the matter went to 
Surat in 1687, when Salabat Khan came to office. , A suburb of Surat is know'u 
from the name of this officer as Salabat-paril (vide 

i. e.. A short Account of Surat (1860) by Narmadashanker Lfil- 
shanker, p. 3, note 12). This suburb, and another suburb knowii as llustamrparfi, (so 
^alled because it was founded by the well-known Farsi of Surat, Rustam Manock), 
near Gopl TalAo, formed the place, where, it is said, Akbar had pitched his camp 
\Yhen besieging Surat in ir>7:> A. D. (Vide ibid, p. 15. Mr. Edalji PatePs History 
of Surat j p. 21). 
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power* and quickly. Arresting every (guilty) person, bring 
him here quickly. Do not consider this work a trifle. Jasawal,. 
when he heard thus from the Naw4b, came to Na6sa,ri 
quickly and rapidly. They arrested* many priests and 
then carried them to Surat. He produced all before the 
ruler and all good men remained there. 0 auspicious 
person! at that time, there was in Surat, a layman of good 
name and good conditions. Know his name to be Modi 
Kuverji.* He enjoys peace in Paradise. The priests 
of Surat also came with grief before the Modi. They went 
to court with the Modi before the great (and) gracious 
ruler. Good justice was done in that assembly. The Modi 
of good disposition thought a good deal (over the matter). 'I’hat 

1 (tawish for tabish) heat power, strength, i, e., firmly or with troops or 

police. 

“ A ccordiiig to the Parsi Prakitah (T, p. 10) 12 priests were arrested. (An- 
qiietil (I, partie I, p. COCXXV) says, that they were 109, but he is wrong.) Six of 
them were charged with murder and six with abetment of murder. 

a flis full nauKi was Kuverji Nuuilbhoy Modi. He was a leading Farsi of 
Surat, Mis father San^bhoy Poonjid also was a leading Farsi of his time, and had' 
built a 'rower of Silence at Surat at hi.s own expense. Me died in l667 A. 19., a short 
time before it was completed. So, his corpse was placed apart carefully in an old. 
tower, in order to be placed in his own tower when completed. This was done 
fwo months later when it was completed. This proceeding was afterwards objected 
to, and so, a cpiestion was asked to the Zoroastrians of Persia, whether it was proper 
to do so. 'I'hey said “ It was not proper. The corpse ought not to have been placed 
in an old Tower, before being placed in the new one that was being built, but it 
lought to have been placed in a separate place” (Parsi Prakash, I, p. 16), Bahmau 
Poonjioh, whose luuiie is associated with one of the HevAyets (viz., that of 162/ A. 1). 
Vide luy paper “ 'I'he Farsees at the Court of Akbar and Dastur Meherji lian^, b 
p. 61. Journal Bombay B. K, Asiatic Society, Vol. XXI, No. LVJII, p. 129), was the 
uncle of thi.s .Kuverji Modi, Bhiniji, the son of this Kuverji, and Nanfibhoy his 
grauds >u, also enjoyed the leadership of the Parsi community one after another 
The family has been ever since enjoying the leadership of the Parsia of Suratv 
The following table, preqmred from the FArsi Prak2.8h, shows the descent of the 
|ate Modi llustomji from Nanabhoy Poonjieh. 
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person of good nature said, that “Both sides have fought 
with each other. I’^or that reason, people on both sides have 
been killed. No body has ever sought the blood of one 


Toouji^h 


JS^iuabhoy Foonjieh Babmaii Poonji^h 

died 1667 A. D. (Date of bie Uevavet W2(W27 

I 

* ' 1 
Dhanjilbhoy Kuverji 

j I . 

Kitn&bhoy Bhiinji 

I I 

N&nabboy C& wasji _ 

Maiiockji DosA-bhoy (died l80t*) 

(died I78ci) I . • 

Khurfihedji (dird lbi>7) 

Rustuirjji 

Before this quarrel took place, Kiiverji Modi, had, with other leading 
laymen of Surat, written a letter dated Moz 5, Mah 1, year 1053 Yazdajardi 
A. D.) to tlie Sanjuua priests of Naosiiri, saying, that they had heard, that the 
Suujuua priests were perfonriing the DarunBaj eeremonies, and requesting, there¬ 
fore, that they may act according to the terms of the old agreement (P&rsi Frakasli’ 
I, p, 841) which forbade them to do so, Kuverji Modi signs second in this letter. 
It appears that this appeal to the good sense of the Saiijunfi.priests, had some salutary 
effect, though for a short time, becaxise the Naoauri priests, and the Jranjaud priests 
Beem to have entered into an «agreement again in 1635 A.D., spying, that they would 
not interfere into oaoh other^s sacerdotal functions. The agreement is said to 
have been signed with the seal of Kazi Audin Ooshinani, the ivazi of Nafisfiri. 
In grateful recognition of the services rendered by Modi Kuverji Nanfibhoy, the 
Naosiiii p iests, on the occasion of the death of two ladies of the family of ^fodi 
Kuverji in 169(», as a token of their sympattiy, performed a reU;j'iou8 ceremony 
known as the recital of l ikh (i e., the recital of the formula of Vatha Aim Vaiiyo 
prayer one lac of times. Compare this custom with that of repeating ‘Pater Noster 
-among the Catholics), (Parsi Prakftsh, Vol. 1, p. 846). The names of the two 
deceased ladies were llirabili, wife of Khnrshedji Adavji and VirbUiji, wife of 
Dhanji Padain. This Dhanji Padara is, 1 think, the Dandjipatan of Anquetil 
du Perron (Lc Zend Avesta, Tome I, Partie 1, p. COCXXV), who says, that he was 
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over another.* So justice, has alrea<ly been done in the court 
of fairness and justice, by way of fairness and kindness. 
They released all iiersbns from there and all went to- 
(their own) [daces and abodes.* 

“ After that time, when all the laynicn did an unforiu- 
aate* thinjr by way of darkness* (/, e. made a complaint), he,, 
(i. e., the governor of Surat), released all the priests and 
kept IrJ of them. He sent the 12 priests to prison ant! made 
them prisoners. They remained a long time in prison ami 
the good-natured people remained in trouble. Ttien the 
laymen brought pressure over {lit., oppressed) the good 
people, and said to all (priests), ‘ Oh people of good religion ! 
enter into a writing and give it to u.s, aud then (we, tlm lay¬ 
men) will be pleased with all of you (who are) priests. All th& 
priests will then be liked (by the laymen), and tou will make 
all your actions accepted (by the laymen’). Thus (the [rrie.sts) 



« the brother of the leader of the Parsees.’’ So, the second lady, Virb&iji, whose 
religious ceremony the Ka&sari priests performed in grateful recognition of the 
services of Modi Kuverji, was the wife of the brother of Modi Kuverji. It appears 
from Anquetil du Perron,that the dispute between the laymen and the priests, w’hich 
arose at first at Nadsdri, spread later on between the laymen and the priests of Surat 
on account of the natural sympathy of one class for their bretheru of the same 
class. AnquetiPs iiarmtion is worth reading from one point of view, and it is this, 
that, in the midst of these internal quarrels, when the clergy and the laity saw, 
that the rulers of Surat, who judged the case, became unuecoNsarily too hard, and 
inflicted severe bodily punishment upon their co-religionists, against whom they 
had complained, they felt great compassion for one another. 

* L e., no body has murdered another out of revenge for some body, but persona- 
were killed in fighting with one another. 

9 The Kisseh-i Zartu»hti4n-i Hindustan does not give the date of this event. 
But from other sources, it is known to be 1686 A. D. (PArsi Prsl<Ash, I, pp. 19 and 

* i". #. being ill-advised. 
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entered into a writing' and placed it in the Imnds of all the 
Liyinen. At that time, (the laymen) spent a good deal, and did 
that with all their soul and heart. They then released the 
twelve* * priests. The laymen (thereby) became proud and 
lorgetful.* Then all the laymen went to Naosari and went 
to their own work, and the priests* who were in prison were 
released and they came to hla634ri, All the Sanjana priests 
become glad (saying) that the triumph and victory’ have 
been for the laymen. All the SanjCinS, priests wished from 
their heart that ‘ the laymen may now bo faithful’ to us.’ 
When all the Bhagnriil priests heard these news from every 
quarter,^ they said thus to the Sanjana priests. ‘ If you will 
perform the work (of prayers and ceremonies) of our laymen, 
there will arise endless and long disputes and quarrels bet¬ 
ween us. Therefore give up this work, (viz., the thought of 
officiating in the houses of the laymen of our congregation) 
so tliat there may be no dispute and quarrel between us.”’ 


> The writing refcred to here is one, dated roz 6, niSli 4, Samvat 1743 (1687 
A. !>.). .% this document some of the Naosuri Bhagarsdth priests gave up some 
of4heir old privitpges of performing the religions rites at the hon.ses of the Jaj-inen 
ami of the Sanjana priests (Farsi Prakash, 1, p. 846), and allowed the Sanjana 
priests to perform them. 

♦ The rough original copy belonging to Mr. S. M. Desai gives “ seveu^>, p. 26, 

I 10. » Or errant, or sinful U to err, to forget. sin, fault. 

* The rough MS. says ‘'the seven wise persons.^' • 

6 lit, true. Ihe meaning is, that they now wished the laymen to entrust the 
perrormance of the religious ceremonies to them. 

7 For ..I*-*, or perhaps for U**, injuring by slander, i. by way 

of slander, 

• jU itV., neighbours, or perhaps for contiiiuous one. The Bhagaria 

priests as a body did not accept the terms which some of their number accepted 
under pressure and compulsion. 
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The Kisseh then proceeds to say, tliat the split between 
the Naosari priests and their laymen increased and that the 
, priests wore greatly disappointed. Some time passed over 
this state of aftairs, when there appeard in hfaosari, an 
, excellent man named Desai Khorshed. He took the lead of 
the Hhagarid, priests, and represented their case before the 
"^hen ruler of the town, Gangfiji R4u (GuikwAd.) 

The laymen at first submitted their complaint before him. 

Gu?bSand^S he called the Bhagaria priests before 

Parsia him, and heard their case. DesAi Iv.horshed 

represented their case, and said that, by previous agreements, 
the laymen were the disciples (congregationists) of the 
Bhagaria priests and not of the Sanj4n4 priests. He then 
requested GangAji KAo, to ask the laymen to agree by a 
writing, that they would get the religious ceremonies for their 
dead and living performed by the Bhagari^L priests, and that 
they would acknowledge themselves as the disciples (murid) 
of the BhagariS, priests. Gangiji Rfxo called all the laymen 
and asked them to pass a writing* to the above effect. 
The laymen passed a writing as desired, and the Bhagari4 

» TUiS writing in dated Roa 26, Alab 3, Samvat 1791 (A. D. 1735). It appears . 
from Ibis doemneut, that GangAji Rao Guikw'ir entrusted the whole case to a few 
leading Hindu gentlemen, whose names are given in the document. 'They went 
into the merits of the case, and saw tire old documents on the subject. 'I'hey 
proposed certain terms, the chief of which were, that the RhagariA priests 
may continue to jjerfonn the religious rites at the houses of their laymen, 
who adhered to and acknowledged them and that those priests, who hod 
separated h’om their brother Bhagaria priests of Na6‘*fl.ri, may perform the 
funeral ceremonies of their laymen, but not the ceremonies for the living, such as 
^hosc of marriage, which shall be performed by the Bhagarid priests, lliig 
document has been passed by Patel Dadaji . Bcbaramji and other laymen Of 
Nadsari to Dastur Jamshedji Rubtomji Meherji Rana, Desai Khorshedji Temalji and 
other Bhagarid prieats (Parsi Prakash, J, p. 31). 
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priesfs were pleaseil at this satistiictorv result. They hlessed’ 
Desfti Khorshed for hring'iuo ilioiit this result. 'I'he lavinen- 
also were pleased at the result, heeauso it put an end to a long 
staiKling dispute. The Sanjilua priests, who wanted to per¬ 
form (all) the religious ceremonies at the houses of the- 
laymen, were disappointed in their attempt. 

Then De.sAi Khorshed repre.sented to the Rhagiiria ju iests, 
that according to a jnevioiis agreement they (the NaAsAri 
Bl<agaria priests) had ahso the right of performing the religions 
ceremouies for the dead and for the living in the lainilies 
of the JriatijAna priests. 1 he MhagaiiA priost.s aocordingly 
claimed that right, and asked the SanjdnA priests to act 
according to the terms of tlie former agreement.* * 

The Sanjana priests in reply wanted to see the old 
Diuiiiji R:io agreement, which their ibrelathei’s had entered 
andthePurwH |,j mittcr. 'I'hev wore shown that 

agreement. On seeing it, they suhmitted at first, hut lallerly 
they were misled again in this matter, and .so tliey lodged a 
comiilaiut hefore the ruler of the town, wliose name was 
Ddmdji. 'Hie Court of the ruler was, at Sunghad at that 
time. He heard their case, «nd then the Bliagarid. priests 
went there witli I tesfii Khorshed' and suhinitted their 
case. Havi'ig lieard fx>i,h sides, 1 amdji* Kao said to the 


^ The iigreernont referred ta. hud lutterly been confirmed by the KSanjAn 
prieitB, by an Hgreeinent dated Koz 18, Mah 8, year Samvat 1788 (17S:i A. U,> 
(Paif«i PrakHBh, 1, p, 28). 

• On Hoz 18, MAh 7, Sain vat 1797 (1741 A. 1).), the BhagariA prieatu 
pasiiod a document in favour of DewU Khorshed TehmuJji anthoriaing him to tighk 
for their ctiuse in tlis Court. This document is signed by Oastur Janishedji 
Hustomji Mehcrji RAnA and other prieets (Parei PiskAsb, I, p. 34). 

• This was in the year 1796 Samvat (1740 A. D.) when DAmIji was fch# 
guardiuu and represontatire of Dsbari, the Chief of Gujarat" (EJphinstona’s His¬ 
tory of India, Mh edition, 1S66, p. 7I8). 
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priests, that they had turned away from the agree¬ 
ment, entered into by their ancestors, and that the district 
for their sacerdt>tal duties was Sanj4n.* The Sanjan priests, 

iThe docum<»nt containing tlie decmou of DAmaji R&o Guikwid is dated 
\{i BhacUrva 1790. Tli® docnineut is printed in the book named oinat 

(t-e., 'riie 

Report of the .-mit filed by the UdwdrA Anjuman in the Court of BulsAi* 
in the matter of Khergaftm (situated) in the sacerdotal spliere of the 
Bliagarsftth Anjninan of ^’a6silri). The causa of the above suit was this. lu 
i881 A. D., Bai Motibui, widow of Mr. Bahmauji tfainshedji Mulla vvanted 
to build a Fire-temple and a Tower at Khergauni, which is sifcuatttd at a 
dintance of about 12 miles from BuUAr. The lady requested the Bhagan4 Anjiunau 
of Na^sAri to perform the initial ceremony for laying the foundation stone of the 
Tower. The Udward Anjuman thereupon sent a Notice, saying that Kliergaum was 
in the sacerdotal sphere of that Anjuman, and that, therefore, they had the right of 
f>erforining the ceremony. The NaosAri Anjuman replied that the town was under 
their jurisdiction. They then performed the ceremony. The Udwara Anjuman 
thereupon tiled a suit in the court of Bulsar. Botli sides agreed 1:o submit their 
case to the arbitration of Mr. Dadabhoy Nowroji, who was then in Bombay. 
Mr, Dadabhoy heard both sides, and went through the old documents hearing on 
the question, and linally decided the case in favour of the Nadsari Anjuman. The 
Bulsar coui-t thoii coulirmed the decision of the arbitrator, Mr. Dadabhoy NowrojL 
T'lie abovo-named book is a report of the proceedings and contains copies of several 
old documents placed before the arbitrator and the court. Tlie above document 
is therein refetred to as Document No. 9, and is printed on p 97. During my 
visit to NaOsari in May 19^1, Dastur DPtrAbji MAliiyarji kindly gave lut* an 
opi>ortiinity to see tb« original document referred to above and other aimllar 
(jruikwfidi docunieiits. 1 give the phuto-litho facsimile of some of thesa at the end of 
this article, J also give below* the translation of this document. 

(Here, there is a Seal in Bklbodh characters ) 

“ Sliri Kao Shri SubedAr DAmaji Rao Guikwiil iShamsher Bahadur. To all th© 
BhngariA priests of the town of Na^sAri. bet it he known, that the Sanj4n4 
piiestH, who live in your ‘ panthak,’ came to complain, saying we may perforin tho 
w(»rk (i. e., the religious ceremonies) over our class.** Thereupon, I called you in 
my presence and made inquiries and saw all your docameiits. Thereupon, the 
trutli appeared to be on your side, that from ancient timei you hart been per¬ 
forming the ceremonies for the living and the dead and all such religioua 


' S\al i 

V,. 
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hearing this from their ruler, said that, in that case, they would 
rather go away from Naosilri taking with them their 
sacred Fire. Thereupon, DaiuAji Rdo asked Desai Khorshed, 
what he had to say to that proposal. He said that, if they 
liked to stay in Naos&ri, it was the Na6s4ri BhagariA priests 
who had the right to perform the sacerdotal functions at 
their houses, and if they did not like that to he done, they, 
might better go away with their sacred Fire from NadsAri to 
their own district. DAraAji Rdo communicated to the Sanjani 
priests these two alternatives. On hearing this, they wanted 
to go away from Na6sAri, and asked a passport from the ruler 
to leave the town with the sacred Fire. This passport was 
given to them,* They then left Naosari for BulsAr, 

’ ceremoiiieH of the HanjunA; priests who have been Jiving iii your ^ panthak.* 
In the service of the Fire, the Saniuna priests have been offering, on your behalf 
the sacrificial offerings in honour of the living and the dead. So, you may 
coutiaue to act according to your ancient usage, and if the Sanjunfi priests, 
abandoning the ancient usage, at any time jierform themselves the ceremonies for 
the dead and the living of their own in your ‘parithak,* then you also may perform 
all such ceremoiiies in the * panthak’ of the Sn-njauas, and even perform the Boi 
ceremony of the ^sacred) Fire in the Five-temple. You may perform all your cere¬ 
monies. You continue to perform all tlic ceremonies, as you have always been per¬ 
forming, of the living and the dead of your laymen in the to Wfis of your ‘panthak’ ?v>., 
Surut, Sunghad, and Bombay, and Bassein, and Kalyffu, i&c. Fnjoy your usual just 
privileges. No body shall enter into (the privilege a of) your ‘ pautliak.' Follow the 
ancient usages, fie, who shall introduce new usages, (u e , act against the conditions 
of old agieementH), shall repent. Know this for certain. 13th of Bhildarva 17Dfi 
Samvat. Perform the ceremonies for the dead and the living among your lavmeu. 




1 This permit is dated Sam vat 1797 Asho ludi 7, (t. e , 1741 A, D.). Piim 
Prakash, I,'p. U. 
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to* ikxiRar nn.i The author describes the event as follows ;* 
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'rrans’ation,—On the day Jamyad and month Safancliir,’ 
the SanjA.nas wont out publicly from NaAs&ri. The Yazdajardi 
year was one thousand one hundred and nine.* On that day 
all the Sanjaiias went away. They hastened from NadsAri to 
the town of Biilsilr. When the SanjinAs reached BulsA,r with 
the (saercd) Fire and the news (of their arrival) spread every¬ 
where, they roruaincd there for two or three years, and 
packed up their baggage from there also and took omens (to 
go to another place). They all came to Udward without any 
anxiety, with the help of the good and fortunate R4j'i. Ivnovr 
iiis name to be Diirjc Sang O good* man ! He glad 

and be hajipy’ . 

t TIb* fair copy mftiiiiscript of tin; author in tlie i^felierji Hana Library at 
NaoBfiri, p. 31, 11. 0-1 

® Tlie day of the 12th month 11^9 Y’aKdajardi. • i. e. 1741 A. L. 

♦ from to grow, it*., man of goo^l growth. 

t Khan Bahadur B. B. Patel gives, on the authority of the uote-book of a 
H ilsdr priest, tlie date of the removal of the sacred Fire from BaUA-t- f > Udwiir^ 

Ro* 6, Mah 1, Sam vat 1798 (i. e, 1742 A. D.). 
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On the subject ot the final removal of the socretl Fire to 
K(imfiB]r OB XJdwarA, Mr. Rnmsay, on the authority of 

fftUfthewicred what he had personally heard from the chief 
Fii<j to Udwfini priest of the place, saj st * 

" After a sojourn of two years at Bulsdr, the priests, had 
an interview with the Uaja of Mandvi, Durgan Siughji, then 
residing in his fort at Pdrdi. Protection was implored and 
promised and a choice given of certain villages on the sea 
coast for a residence. At Udwada was found a small band 
of Parsis and a Tower of Silence, and here the fugitives fixed 
their choice of a resting place. A Sanad was given them 
conferring certain privileges and immunities. This is stated 
to have been in the Samvat year 1?99 (A. D. 1742) or about 
130 years ago." 

There is one event, though a minor one, which Dastur 
A minor Shlpiirjt Sanj4n^ does not note. It is that of 
***6 temporary removal of the saored Fire of 
nre^from^NlS SanjiUi from NaOsUri to Surat for a short period 
•in 10 Surat of four years from 1733 to 1736 A. D. This 
was to avoid its being defiled at the hands of the Maluattas. 
The whole country was ju au unsettled oondition at this time 
The rule ot the Emperor of Dellii was tottering. 'I’he Mahratta 
power wks in its ascendency, but there were internal struggles^ 
Paji Kao, though nominally tlie minister of the Mahratta 
hiug, Raji\ Siihu, was getting powerful. His army was 
ravaging a large part of Gujarat. The three principal 
officers of the Mahratta king, i) tho Prntinidhi, 2) the Feshwd 
and .3) the Senapati were all jealous of one another. PilUji Rdo 
GulkwHd, who was appoiutod the guardian of Yashvant K4o, 


^ fndiaa Antif|«ary’’ of 5th July 1872, Tol. T, p. 213. 






MK}RATIOFROM NAOSARl TO SURAT 

the inf.int son of the l>ite Sen^pati DliS-biVle, was murdered ia 
1732 A. D. by Abliesinjj, the n nnina! Viceroy of the Emperor 
of D )lhi. PjiiVji’s son Dilailji rtft > had succeeded his father, 
The \fahrattas vvere, at this ti ne, powerful in all parts of 
GujarU, but Surat was still ruled by Teghbakht Khan. He 
ruled froru !732 to 1741 A. D. Though still nominally under 
the Emperor of Delhi, he was really well nigh independent,* * 

Under these oirounistanee-!, Naos4ri and the adjoining 
districts being in an unsettled state, and subject to frequent 
depredations by the Mahrattas, the sacred Fire was removed 
to Surat from 17:13 to 1736. 

It is said that, even some time before this period, some of 
MigraMou of the Parsis, tired of the frequent depredations of 
"om^Nad^^arUo Milirattas liadremovo-l for good to Surat. 
.Surat. EJaIji Patel, in his History of Surat’, 

says that, Naoslri had i>as3ed into the hands of the 
Pe8hwfl.s, and that, the Parsis there were tired with the 
misrule of some of their olhcer.s and with the frequent 
depredation.s. So, a number of Parsis about a thousand or two, 
went to reside at Surat. Rustampuril, which derive.s its 
name from its foundj^r, Rustam Manook (163o to 1721 A. D.), 
was inliabited mostly by thcs.i emigrants from Nao.sS,ri. He 
further says that, a Tower of Silence was built at Surat for 
these Parsis. The land for this Tower was given by Nawib 
Motnin Khan (1715 A. D.). According to the “ Parsi 
Prakash’'’ a lueetiii}; of the Surat Parsis was held for this 
purpose ill 1722 A. D., and the Naclsari Parsis made 

I BIphiiiisitouv fl ** History of India.” 5th cd., pp. 70*2-704. Bombay Gazetteer 
Vol. VTf, BaroiU. pp. 17W7. “The Guioowar,’^ by Col. Wallace, pp. 20-22. Mr. 
Bdalji Dosabhoy’s Ilintory of (iujarat,” pp. 172-170. 

• Siltatsi )> 

3 Vol I, p. 25. 
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arrangeinctita for raising subacrijttions for this purpose in 
' 1723 A. D. . 

Some linm after the removal of tlie sacred Fire from 
lSa6sAri lo Fcl'Vilift, the .I'aisis of Naosuri founded and 
consecrated in 1765 A. D. at Xaosari, under tlic leadership of 
Desai Khoiplicd, the second groat Indiaii Fire-temple. (Atash 
Bcharaiu). 

Having I rented'the whole subject of the iuslory of 

Aci\roti()iogi- I’arsis from KhorjissAu in 

c«i table of im- Persia, from the time of its lamlliifr at Div 
port a at oveiUs, , . , ^ 

aiul cousecrahnjr the first sacred Fire at Sanj^a 
to the time of the removal of the Fire to UdwArA, its 
last resting place, I will here eonrdude my [)aper by giving 
a table of the important events (rented in this paper. 

Events. 

'I'he fall of the Persian Empire on the 

death of Yajidajard and flight to Koliis- 
fcaii 

Arrival at Ormuz after a .stay of 100years 
at Kohistau 

Arrival at Div after a stay of iTt j’cnrs at 
Ormuz 

Arrival at yanj in after a stay of 15) years 
at J)iv 


Dates. 
A. O. 

651 

751 

766 

785 




Founded the I'lre-temph! nt Sniijan after 

a stay of five years . 

Began to disperse to VunKdnor, Broach, 
Variav, Ankicsar, Cambay and Nadsdri 
after a stay of about il(»0 years more at 
SanjAn 

I3i vision of GujarAt into 5 panthids, UO 
y&ars after the commencement of the 
disjiersiou 


790 


1090 


IS90 


CHROKOLOGICAL TABLE, 


8 


Events. 


Conquest of Sanjau by the Mahouiedaus 
and flight to the mountain of Bi\rl)ut ... 

Arrival at JMnsdCi after a stay of 12 years 
at Bill-hut 


Arrival at Nailsari with the sacred Fire 
after a stay of 14 ye.ors at B^nsda 


Dates. 

1490 

1502 

1516 


Transfer of tfte town of Bulsilr from the 

FaiUhctk of Na6.s:lri to that of Sanjiln ... l5;j.'}or 1.560 

(probably the former.] 

Fight betwoori tlie priests and the laymen 

at NaOsilri ... ... ... 1686 

Some priests of Naosari passed a writing 
to the laymen giving up their rights ami 
privileges to officiate ... ... 1687 


Temporary removal of the sacred Fire from 
Nacisari to Surat to avoid Mahratta 
depredations ... ... ... 

An agreement settling the dispute between 
the laymen and the priests (at tiie 
instance of Gangaji Itao Guikwid; 

A written ortler by DAnriji Il.lo Guikwhl 
confirming the ol I rights of the Bha- 
gariA priests to officiate in all cases at 
yaOsIri except attending the sacred 
Sanjdn Piro brought from BAnsda 

A Permit from DAmlji U&o Guikwftd 
allowing tho Sanjin prio.sts to quit 
Nabsari with their sacred Fire 


783 to .86 

1735 


1746 


1741 
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Events 

, . Left N^a68A.ri for Buls4r with the sacred 
Fire . 


Arrived at UdwSiiA with the sacred Fire... 
New Atash Behadra at NaAsdri founded... 


Dates. 

1741 

1742 
176S 


I attach a rough map of Gujarat to show the places 
A map of th« mentioned in this Paper and in some of the old 
wtWsP»pcr”at- documents of Nacs5,ri, The Dantora naddi, 
teched g ^ the river Dantora Naddi de Gantora’ 

of Aiiquetil, Tome I, Partie I, p. 358) is a little further in 
the south and so it is not shown on the map. 


I give the photo-litho fac-.siraile.s of the following docu* 
A Denoriptiou luents, relerred to above, which give the decisions 
ment.8 whose of the early GuikwMs and their officers in the 
« “latter of the dissensions between the priests 
attached. ot SanjAn and those of Nadsfiri, which, at last, 

led to the removal of the sacred Fire, at first, to Bulsar, and 
then to UdwftrA,. The notes and the recent dates on the 
documents are written by the Courts in which they were 
latterly submitted as evidence. 


I. 'I'he first document is by PilAji Guikw&d. It is 
PiiSjiGwikwid’s dated Witrf 14 K^rtak 1787 Sam vat (i. 1730 

document ^ Pilaji was the son of Jliingoji Guikwdd. 
In 1721, he succeeded his uncle Datudji Guikwad as the Lieut¬ 
enant to the Send-pati. Dlmfiji GuikwAd (Dimilji I) was 
the founder of the distinguished Giiikw/ld family. In 
1719-21, Sahu, the grandson of ShivAji, sent his minister 
Bynji Vishvan&th PeishwA and his Send [jati (i. e , 
Comraander-imChief) Khanderio DhibAde to assist Muham¬ 
mad 6h&h, the Emperor of Delhi, in his attempts to 
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free himself from the power of certain Sayads of his 
Court who tried to control his influence. In the battle 
that the Mahrattas fought for the Eiri[)eror, Dilmaji Guik- 
wficl, who was a faithful follower of the Scri'^ ptti, fought 
very bravely; so, the Sem-pati recommended luin to IldjA, 
Sahu and got for him an ‘•'appointment as second in com¬ 
mand of the army under himself with the title (*P Shantshor 
iiahadoor {{., e., tlie i)r ivo swor isni »ni.'’‘ O n the death of 
DAnrlji, his nephew and adopted son Pililjl succeeded to -the 
post anti to the title. In (TIP, Pilaji had taken S'Jiighad and 
built tliere a strong fort which became his head quarters. In 
the year 17.31, the PeislnvA, had nominated Pilaji the iiiat’<tUk 
i. e., an attaelni) of youthful reshvantrilo IMbhilde, the 
then Seiid-pati and “conferred on him the title of Sena kMskhel 
(i. e., the Commander of the special army). The young 
Smd fjati was to manage the entire revenues of CujarAt. .. 
Pilaji, as nml'aUk, had now all tlio resources of tlie Senllpati 
at his disposal.”^ In 1732 Pdaji was treacherously murdered . 
at the instance of Abhyasing, the Eniperv»r’s Viceroy at 
Aliniodal>4d. lie Ld’t t.vo sons after him, DimAji and 
KhanderAv. 

'I’he document is made in the name, of Alaiiockji Ilomji 
and Khurshedji Tehmuiji. Mamxjkji lloniji was the head 
of the PoliA Desai family at the time (1701-1730).* Khur¬ 
shedji Tehmuiji (1608-1770 A. iJ.) was appointed hy PilAji 
Guikwad, in 1728 A. D,, on the death of his father I'ehmulji 
Rustomji, the iJesAi of NaOslvi * It ap[)ears from some of the 
documents (.’f this family, that his father Tehmuiji had gone 

' " . ■ ' - , ■ ■■ ,-, ■■ 1,1 I.,,. . .. 

I ‘* TliC Guicowar”, by Col. Wallace, (18C3), p. o. 
a Bombay Gaaetteer, Vol. VII, Haroda, p, 17;I. 

Varsi PrakAwh, I, p, 28. 4 Ibkl, p. 57, 
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to SfRgbad in 1720 to see PilAji Guikwad. He there 
represented to this Mahrntta chief, the distress in which the 
NoosAri peo|.le had fallen, owing to the misiule of the Mogul 
“ powers, and persuaded him to establish his power in the at- 
Huh'hi,' i- the twenty-eight sub-divisions of Surat, Itustam 
AH Khun, the Nawiib of Surat, who had succeeded his 
brother Sujut Khan, the deputy of Sirhuland KI(A,n, the 
Emperor’s Viceroy at Ahmed^bad, on hearing of this inter¬ 
view, sent for Des4i Tehinulji and Ids farnil}’’ and im 2 )risoned 
tliem in Surat' They were latterly released by Pildji 
Guikwhd. 'I’his Rustam Ali Khln is said to have committed 
suicide when he saw himself betrayed by Pililji.® 

If. The next document is dated BiiMtirvti 1787 Sam- 
Oaiiftaji BA- vat, i. 1731 A. i). It was I)as3ed about 10 
wA’w Docuim nt 11 moiitlis after the first. It refers to the 
first d(K:;ument. The Subedar referred to is Pilaji Uav 

GuikwAd, who is spoken of as SubedAr also in the first 
document, ’I'his ducunient is by GaiigAji IViwa. This 
Gangaji BAwl, i. e., father Gangdji, is t he ’ Jhingoji 
Gull: Wild of European writers.' He was the father of PilAji 
GuikwAd. 

'I'he document bears the names of two ' {)ersou3 as 
the leading memliera <)f the I’arsi • Coinmunity'ol NaosAri. 
'Ihey are Khurshedji Teniulji and Jivanji .Manockji. Of the 
first {)ersonage, v\e have already spoken. The second Jivanji 
MAncckji (1709-1773) was the son of M.lnockji Homji 

A Boinl>«y CiH/fttecr, VlT. Baroda, p. 160. 

- Mr. I'alloiiji Buijorji Dt aaI iu the Nnr-i Klaiu, Vol VU, No. -4, p. 104;^ 
quoted i i the Parni PrakAsh, 1, p. 23. 

3 Bombay- Gazetteer, VII. Barodn, pp. UiO-7'). ‘‘The Guicowwr^’ by Col. 
YV hUmco (1803) pp. 

•* I'he (fuicowar,” by Cot. Wallace. (ISij.'i). p. o.' Ujtiiluy Garotteer, 
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ret’erre.l t<> in the first document, who died shortly after 
tho date of the first document.* On the death of his father, 
he became a leading member of the Parsi Community of 
Xabsari. 

Ilf. 


J)ari»aji KAv 
Giiitwati’s Do- 
oument 


The third document is dated IS Vad BlvklarvA 
1796 Sarnvat, i. e., 17-iO A. D. It is from 
SubedAr Damfiji Rhv Guikwld. This is l)iim..\ji 
If, who ruled from 1732 to 1768 A. D. He was the eldest 
son of Pilaji Guikwld. He spread tho power of the Guikwld 
family very greatly. T have given above® a full translation 
of the document, wliieh i.s rather a long one and goes a 
little into tho details 


IV'. The fourth document is of an even date with the 
KAvji third, ?. e., 13 rad BhildarivA 1796 (1740 

liikpiv.s Docu- _ ^ ' 

A. D.). It is from R:iv Devji Rayjt Takpir. 
Ho was the. general of Damilji Guikwal (DilmajilT) and 
is spoken of hy European wiiters as Devdji Tiikilpir. In 
1737, he had gained many advantages for Damilji in tlte war 
with his adversaries.’ "• According to a popular account 
Damaji’s first Kdihhdri, or minister, was TAkilpir.”’ 

\’. Tht* fifth document is dated (5 iSi/of Aso 1796 Sam- 
GangRji (nitk- vat(f. 0 . 1740 A, D.). It is a month later 
than the third and fourth documents. In the 
fourth document, tiie chief general or the Kdrhhdrl (i. e.> 
tho niini.stir) confirms what his mnster DnmAji had said 
in till! third docurnout. In this fiftli document tliere is a 
similar confirmation. The language of these three is, to a 


3 Ko* 25, Mdb 2, year 1100 YaxdajartH, December 170O 1. D. (Par.*»i Prakunh, 
1. p 2ft ) a Vide above pp. 61-82 note 

"Eoinbay Gazetteer, Til, Baroda, pp. 174, 17t>, * Ibid, p. 17P. 
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great extent, similur. This fifth docurnent, which is some¬ 
what similar to the fourth, is by a personage whose name 
is RAv Gangaji Guikwad. I am not suro who tliis ftersonage 
was. He may be the same GangiVji referred to above, or, 
if he was dead by this time, he may be one of tlie several 
brothers of DAmAji. 

VI. The sixth document is dated 17P8 Sam vat (i. e. 

KhanderS v 174,2 A. D.) It is from KhanderAv GuikwAd. 
cwmonfc He was the brother of Damaji. In the com¬ 

pany of his father Pildji, and of his two brothers PAmAji 
and SayAji, he had fought against Baji RAv in 1731 in the 
battle of BhilApore. On him, his father had Ijestowed the 
government of Kadi. The Sena-pati had bestowed upon 
him the title of Hiininat BahAdur.’^ Latterly lie had a little 
difference with his brother. 

The following table gives the genealogy of tlie Guik^' Ads, 
whose names are mentioned in the Docnuients ; — 


DSmaji Gniltwfid ( Dani&ji 1) .Ihingoji 

or 

Ganjpiji GuiVwfid 

Piiftji 

I 

Dimlji ( PSu'kji II) Kh»nd«rH.T 


1 Bombay Gar.ptter, VU, Ibiroda, p. 17t». 






